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  Заседание открывается в 10 ч. 15 м.  
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Брифинги, проводимые председателями 
вспомогательных органов Совета Безопасности 
 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чены письма от представителей Австралии, Канады, 
Кубы, Лихтенштейна, Португалии и Боливариан-
ской Республики Венесуэлы, в которых они обра-
щаются с просьбой пригласить их принять участие 
в обсуждении пункта повестки дня Совета. В соот-
ветствии со сложившейся практикой я предлагаю, с 
согласия Совета, пригласить указанных представи-
телей принять участие в обсуждении без права го-
лоса согласно соответствующим положениям Уста-
ва и правилу 37 временных правил процедуры Со-
вета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя представите-
ли вышеуказанных стран занимают места, 
отведенные для них в зале Совета. 

 Председатель (говорит по-английски): Совет 
Безопасности приступает к рассмотрению пункта 
повестки дня. Заседание Совета Безопасности про-
водится в соответствии с договоренностью, достиг-
нутой в ходе состоявшихся ранее в Совете консуль-
таций. 

 На данном заседании мы заслушаем брифинги 
Председателя Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 1267(1999) по организации 
«Аль-Каида» и движению «Талибан» и связанным с 
ними лицам и организациям, Его Превосходитель-
ства г-на Йохана Вербеке; Председателя Комитета 
Совета Безопасности, учрежденного резолюци-
ей 1373 (2001) о борьбе с терроризмом, Его Превос-
ходительства г-на Рикардо Альберто Ариаса; и 
Председателя Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 1540 (2004), Его Превосхо-
дительства г-на Петера Бурьяна. 

 Сначала я хотел бы предоставить слово Его 
Превосходительству г-ну Йохану Вербеке, который 
выступит с совместным заявлением от имени коми-

тетов, учрежденных резолюциями 1373 (2001), 1267 
(1999) и 1540 (2004) соответственно. 

 Г-н Вербеке (Бельгия) (говорит по-англий-
ски): От имени председателей трех вспомогатель-
ных органов Совета Безопасности, созданных в со-
ответствии с резолюциями 1267 (1999), 1373 (2001) 
и 1540 (2004) Совета Безопасности, которые связа-
ны с вопросом о терроризме, я хотел бы в качестве 
вступления выступить с некоторыми комментария-
ми о работе этих Комитетов и о сотрудничестве ме-
жду ними. 

 Терроризм остается одной из величайших уг-
роз международному миру и безопасности, и по-
этому сотрудничество между всеми необходимо как 
никогда. Даже несмотря на то что наши мандаты 
отличаются по содержанию и по характеру, мы 
стремимся тесно сотрудничать, как непосредствен-
но, так и по линии наших соответствующих экс-
пертных групп. 

 В рамках наших взаимодополняющих усилий 
по охвату государств-членов все три комитета и 
связанные с ними группы экспертов работают вме-
сте и совместно участвуют в посещениях госу-
дарств. На сегодняшний день эксперты из Группы 
по наблюдению Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1267, и Исполнительный директорат Контртер-
рористического комитета осуществили восемь по-
ездок в государства, а именно в Танзанию, Ниге-
рию, Филиппины и Индию в 2006 году и в Турцию, 
Бангладеш, Индонезию и Боснию и Герцеговину в 
2007 году. Все три группы экспертов также систе-
матически обмениваются друг с другом докладами 
о своих поездках, по мере необходимости, с тем 
чтобы совместно использовать информацию, соб-
ранную в ходе этих поездок. Это включает в себя 
просьбы об оказании технической помощи и другие 
просьбы со стороны государств. 

 Кроме того, на основе озабоченностей, выска-
зывавшихся государствами-членами, тремя группа-
ми экспертов был разработан общий стратегиче-
ский документ в помощь государствам, не предста-
вившим доклады или предоставляющим их с опо-
зданием. Утвержденная тремя комитетами страте-
гия в настоящее время совместно осуществляется за 
счет организации ряда отчетных семинаров в со-
трудничестве с Управлением Организации Объеди-
ненных Наций по наркотикам и преступности. Пер-
вый семинар, для государств Западной и Централь-
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ной Африки, проходил в Дакаре, Сенегал, в конце 
сентября. Еще один, для государств юга Африки, 
запланировано провести в конце этого месяца в Га-
бороне, Ботсвана. Третий, для государств Северной 
и Восточной Африки, должен состояться в первой 
половине 2008 года. Уже достигнут определенный 
прогресс: после принятия общей стратегии трем 
комитетам уже представлены новые доклады. 

 Наше сотрудничество друг с другом распро-
страняется и на другие сферы. Мы продолжаем на-
стоятельно призывать три группы экспертов обме-
ниваться, по мере необходимости, информацией и 
аналитическими данными об усилиях государств-
членов по выполнению своих обязательств по соот-
ветствующим резолюциям Совета Безопасности, 
касающимся борьбы с терроризмом. Мы также по-
ощряем наших экспертов тесно сотрудничать в деле 
развития отношений с другими организациями, 
включая международные и другие межправительст-
венные организации, такие, как Международное 
агентство по атомной энергии, Международная ас-
социация воздушного транспорта, Международная 
организация гражданской авиации, Международная 
морская организация, Интерпол, Организация по 
запрещению химического оружия и Всемирная та-
моженная организация, а также с региональными и 
субрегиональными организациями, такими, как Аф-
риканский союз, Карибское сообщество, Европей-
ский союз, Организация американских государств, 
Организация по безопасности и сотрудничеству в 
Европе и Форум тихоокеанских островов. Три 
группы экспертов также сотрудничают в рамках 
Целевой группы по осуществлению контртеррори-
стических мероприятий, созданной для обеспечения 
общей координации и слаженности контртеррори-
стических усилий в системе Организации Объеди-
ненных Наций, в частности в контексте осуществ-
ления Глобальной контртеррористической страте-
гии Организации Объединенных Наций. 

 Основная ответственность за выполнение обя-
зательств по соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности возлагается на государства-члены, и 
поэтому наше взаимодействие с ними имеет очень 
большое значение. Усилия трех комитетов могут 
быть эффективными лишь настолько, насколько это 
позволяют коллективные действия государств-
членов.  

 Комитеты, учрежденные резолюциями 1267 
(1999), 1373 (2001) и 1540 (2004), а также их соот-

ветствующие группы экспертов, как и прежде, при-
вержены борьбе за искоренение терроризма в рам-
ках своих мандатов и убеждены в том, что их дея-
тельность способствует общим усилиям Организа-
ции Объединенных Наций и международным уси-
лиям, направленным на оказание государствам по-
мощи в деле полного осуществления соответст-
вующих резолюций.  

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Вербеке за его общее заявление. 

 Сейчас я снова предоставляю слово Его Пре-
восходительству г-ну Йохану Вербеке, Председате-
лю Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1267 (1999) по организации «Аль-
Каида» и движению «Талибан» и связанным с ними 
лицам и организациям. 

 Г-н Вербеке (Бельгия) (говорит по-англий-
ски): Как подчеркивалось во время моего последне-
го брифинга в Совете (см. S/PV.5679), полнота и 
точность сводного перечня Комитета 1267 крайне 
важны для эффективности санкционных мер. В по-
следние полгода Комитет по «Аль-Каиде» и «Тали-
бану» стремился к дальнейшему повышению каче-
ства перечня. Могу заверить членов Совета в том, 
что эта деятельность по-прежнему занимает очень 
важное место в повестке дня Комитета. Стоит на-
помнить, что этот перечень является собственно-
стью всех государств — членов Организации Объе-
диненных Наций и что в связи с этим Комитет по-
лагается на их вклад и помощь в достижении этой 
цели. 

 Повышать качество перечня можно тремя до-
полняющими друг друга способами: во-первых, 
предоставляя дополнительную справочную инфор-
мацию по уже имеющимся в перечне лицам, для то-
го чтобы помочь государствам-членам в эффектив-
ном осуществлении санкций; во-вторых, внося в 
него лиц и организации, связанные с «Аль-Каидой», 
Усамой бен Ладеном и «Талибаном»; и, в-третьих, 
исключая из перечня фамилии тех, кто более не от-
вечает критериям перечня, и скончавшихся лиц в 
соответствии с процедурой, описанной в вербаль-
ной ноте от 25 апреля 2006 года. Постоянное повы-
шение качества перечня осуществляется на основе 
предоставляемой Комитету информации, в том чис-
ле на основе обзора, проводимого в соответствии с 
пунктом 6(i) руководящих принципов работы Коми-
тета. 
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 В соответствии с просьбой Совета, изложен-
ной в резолюции 1735 (2006), Комитет уделяет осо-
бое внимание тому разделу перечня, что посвящен 
«Талибану». Рад сообщить, что со времени моего 
последнего брифинга в Совете дополнительная ин-
формация была предоставлена по 67 позициям в 
разделе перечня, посвященному «Талибану, что оз-
начает, что за последние полгода были обновлены 
сведения почти по половине из 142 фамилий отно-
сящихся к «Талибану» лиц, которые в настоящее 
время числятся в перечне. Было также добавлено 
первоначальное написание фамилий всех связанных 
с «Талибаном» лиц. Кроме того, впервые с 2001 го-
да Комитет добавил одного человека в раздел пе-
речня, посвященный «Талибану». Комитет также 
исключил из этого раздела последнюю из оставав-
шихся в нем организаций. 

 Что касается раздела перечня, посвященного 
«Аль-Каиде», то в него было добавлено 7 фамилий 
и по 70 из 350 позиций была доработана имеющая-
ся информация. Комитет также принял решение ис-
ключить из посвященного «Аль-Каиде» раздела пе-
речня двух лиц и 12 организаций. 

 Пользуясь возможностью, хотел бы выразить 
признательность тем государствам, которые пред-
ставили информацию, и призвать остальные посту-
пать так же и выходить с новыми запросами, свя-
занными с перечнем. В титульном листе преду-
смотрена стандартная форма, которая является 
удобным средством для подачи таких запросов. Хо-
тел бы также поблагодарить Группу по наблюдению 
за санкциями в отношении организации «Аль-
Каида» и движения «Талибан» за неустанные уси-
лия по совершенствованию перечня и призвать ее 
продолжать эту работу в тесном взаимодействии с 
государствами. 

 Помимо форматов PDF и HTML, сводный пе-
речень теперь имеется и в формате XML, что облег-
чит включение этого перечня в национальные кон-
трольные списки и базы данных. Это также облег-
чит банкам и другим финансовым учреждениям и 
некоторым международным организациям задачу по 
внесению в их базы данных такого варианта переч-
ня, в котором можно вести поиск. Теперь этот пере-
чень можно загрузить во всех трех форматах из 
веб-сайта Комитета. 

 В связи с тем, что ответственность за осуще-
ствление мер, связанных с санкциями, лежит на го-

сударствах-членах, Комитет продолжает изучать 
пути и средства по углублению взаимовыгодного 
диалога с государствами. В связи с этим Комитет 
придает большое значение собственному веб-сайту 
и стремится к тому, чтобы на нем в максимально 
доступной для государств-членов форме была пред-
ставлена субстантивная и полезная информация. 
Модернизированный сайт Комитета был представ-
лен широкому кругу членов в рамках открытого 
брифинга, который я провел 20 июля 2007 года для 
всех государств-членов. Всем государствам-членам 
была предоставлена возможность получить ответы 
на свои вопросы и поделиться своими коммента-
риями. Я хотел бы продолжить взаимодействие с 
государствами-членами в подобной форме и при-
ветствую любые соображения относительно форма-
та проведения и тематики подобных брифингов. Я 
планирую провести еще один открытый брифинг в 
декабре. 

 Поездки — это еще одна форма взаимодейст-
вия с государствами-членами. В соответствии с 
пунктом 30 резолюции 1735 (2006) я совершил две 
поездки по ряду стран в качестве Председателя. В 
июле этого года я побывал в Эфиопии, Джибути и 
Кении. А две недели назад я вернулся из поездки по 
Центральной Азии, в ходе которой я посетил Казах-
стан, Таджикистан и Узбекистан. Хотел бы побла-
годарить власти тех стран, в которых я побывал, за 
сотрудничество.  

 Подобная форма взаимодействия чрезвычайно 
полезна для Комитета. Она открывает перед нами 
уникальную возможность напрямую проинформи-
ровать государства-члены о последних событиях; и, 
что еще более важно, выслушать предложения, а в 
некоторых случаях и опасения, тех государств-
членов, которые занимаются непосредственным ис-
полнением мер, связанных с санкциями, наложен-
ными Советом Безопасности. В ходе обеих поездок 
я убедился, что, несмотря на непоколебимую реши-
мость государств и реальность террористической 
угрозы, они все еще нуждаются в разъяснении тех 
дополнительных возможностей в деле борьбы с 
терроризмом, которые открываются перед ними 
благодаря режиму санкций в отношении «Аль-
Каиды» и движения «Талибан». После этих поездок 
у меня сложилось впечатление, что потенциал ре-
жима санкций раскрыт еще не до конца. 

 В соответствии с пунктом 29 резолюции 1735 
(2006), я хотел бы воспользоваться этой возможно-
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стью для того, чтобы подтвердить приглашение в 
адрес государств-членов обращаться в Комитет в 
целях более углубленного обсуждения проблем, 
связанных с санкциями. Подобные диалоги имеют 
важнейшее значение как для Комитета, так и для 
государств-членов. Таким образом, у государств по-
является возможность поделиться с Комитетом соб-
ственными предложениями и накопленным опытом, 
а Комитет получает шанс более активно и эффек-
тивно решать проблемы, возникающие при их осу-
ществлении. 

 Эксперты Группы по наблюдению, со своей 
стороны, также продолжают поездки по странам. 
Со времени проведения последнего брифинга пред-
ставители Группы побывали в четырех государст-
вах-членах. В соответствии с пунктом 23 резолю-
ции 1735 (2006) Группа по наблюдению также нача-
ла налаживать сотрудничество в ряде областей с та-
кими международными и региональными организа-
циями как Организация по безопасности и сотруд-
ничеству в Европе, Международная организация 
гражданской авиации, Международная ассоциация 
воздушного транспорта и Всемирная таможенная 
организация. Помимо этого Группа расширила со-
трудничество с Интерполом в целях повышения 
эффективности мер, связанных с санкциями, в ре-
зультате чего увеличилось число отправленных со-
вместных специальных уведомлений Совета Безо-
пасности-Интерпола в отношении включенных в 
список лиц, в котором на данный момент насчиты-
вается 298 человек. В качестве следующего шага 
Группа и Интерпол ведут работу по направлению 
совместных специальных уведомлений в отноше-
нии включенных в списки организаций. И, наконец, 
представители Группы также приняли участие в ря-
де конференций и заседаний, посвященных вопросу 
борьбы с терроризмом. 

 Комитет приступил к рассмотрению седьмого 
доклада Группы по наблюдению, который был 
представлен ему 30 сентября 2007 года в соответст-
вии с резолюцией 1735 (2006). Как и в случае с 
предыдущими докладами, он в скором времени бу-
дет передан в Совет Безопасности и станет офици-
альным документом Организации Объединенных 
Наций. В докладе содержится большое число реко-
мендаций по дальнейшему повышению эффектив-
ности применения санкций. Комитет планирует 
представить Совету отчет с разъяснением его пози-
ции в отношении этих рекомендаций. 

 В соответствии с пунктом 21 резолюции 1735 
(2006) и на основании справочного документа, под-
готовленного Группой по наблюдению, Комитет 
приступил к рассмотрению вопроса, касающегося 
выявления возможных случаев несоблюдения санк-
ций. Комитетом была разработана методология вы-
явления возможных случаев несоблюдения, сбора 
необходимой дополнительной информации и реаги-
рования на конкретные случаи несоблюдения. Ко-
митет также принял решение разработать рекомен-
дации узкого и широкого характера, основанные на 
анализе имеющегося опыта, относительно того, что 
можно было бы предпринять для предотвращения 
подобных случаев, в том числе путем выявления 
трудностей, с которыми сталкиваются государства 
при применении санкций. Общая цель этих уси-
лий — повышение эффективности режима санкций. 
По завершении соответствующих прений Комитет 
планирует направить в Совет Безопасности сделан-
ные на их основании выводы. 

 После того как в марте этого года в соответст-
вии с резолюцией 1730 (2006) был учрежден кон-
тактный центр для приема просьб об исключении 
из перечня, Комитетом было получено 
16 соответствующих просьб — 4 в отношении от-
дельных лиц и 12 в отношении организаций. Рад 
сообщить, что на сегодня Комитет утвердил реше-
ние об исключении из перечня одного лица и 
12 связанных с ним организаций. Хотя Комитет ре-
шил оставить в списке имена 3 других лиц, кон-
тактный центр позволяет обратившимся рассчиты-
вать на должное рассмотрение запросов об исклю-
чении из перечня. Следует также упомянуть, что 
контактным центром был получен еще один запрос 
об исключении из перечня, но он пока еще не по-
ступил на рассмотрение Комитета.  

 В этом месяце Комитет намерен провести за-
седание, посвященное вопросу о процедуре исклю-
чения из перечня на основании пунктов 13 и 14 ре-
золюции 1735 (2006). Комитет намерен провести 
оценку первого издания обзора в соответствии с 
пунктом 6(i) руководящих принципов, который был 
завершен в июле этого года без внесения изменений 
в перечень, а также приступить к подготовке изда-
ния 2008 года. 

 Что касается мер, связанных с санкциями, то 
при их осуществлении Комитет обращает особое 
внимание на изъятия, оговоренные Советом, в том 
числе гуманитарного характера. За период с 
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1 января 2007 года в Комитет поступило пять 
просьб о применении гуманитарных изъятий на ос-
новании пункта 1(а), и 16 просьб о покрытии чрез-
вычайных расходов на основании пункта 1(b) резо-
люции 1452 (2002). Из них Комитетом были утвер-
ждены все пять просьб, представленных на основа-
нии пункта 1(а), и 14 просьб, представленных на 
основании пункта 1(b). В течение этого же периода 
Комитетом не было получено ни одной просьбы об 
изъятии из запретов на поездки. 

 Комитет также приступил к детальным прени-
ям об ограничении и сокращении числа нерешен-
ных вопросов. 

 На основании отчетов, подготовленных Груп-
пой по наблюдению, нами были проведены обсуж-
дения, посвященные проблеме использования Ин-
тернета в неправомерных целях, а также вопросу о 
привлечении банков и финансовых учреждений к 
обеспечению эффективного применения санкций. 
Комитет обратился к Группе с просьбой подгото-
вить конкретные рекомендации на этот счет, кото-
рые, в случае их утверждения, могли бы использо-
ваться для практического решения обеих задач. 

 Режим санкций в отношении «Аль-Каиды» и 
движения «Талибан» продолжает оставаться мощ-
ным инструментом в деле борьбы с терроризмом. 
Однако, несмотря на реальность угрозы со стороны 
«Аль-Каиды» и движения «Талибан», механизм, на-
правленный на борьбу с ней, так и не раскрыл сво-
его полного потенциала. Комитет делает все от него 
зависящее для того, чтобы придать сводному пе-
речню более динамичный характер, а значит, и по-
высить его авторитет, но он не в состоянии добить-
ся этого в одиночку. Мы нуждаемся в дополнитель-
ной поддержке со стороны государств-членов для 
того, чтобы этот перечень более адекватно отражал 
реальную обстановку на местах. Более широкое 
участие государств-членов также способствовало 
бы повышению эффективности применения мер, 
связанных с санкциями, которые, в свою очередь, 
позволили бы укрепить усилия по борьбе с терро-
ризмом, предпринимаемые на национальном и ре-
гиональном уровнях. В связи с этим я обращаюсь 
ко всем государствам увеличить поддержку и со-
действие, оказываемые Комитету и Группе по на-
блюдению, в целях решения стоящей перед нами 
общей задачи, а именно предотвращения террориз-
ма и борьбы с ним. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Вербеке за его брифинг.  

 Сейчас я предоставляю слово Председателю 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом, Его 
Превосходительству г-ну Рикардо Альберто Ариасу. 

 Г-н Ариас (Панама) (говорит по-английски): 
Я весьма рад выступить с брифингом о работе Ко-
митета перед Советом Безопасности и остальными 
государствами-членами в качестве Председателя 
Комитета, учрежденного резолюцией 1373 (2001), 
известного также как Контртеррористический ко-
митет. Прежде чем перейти к сути вопроса, я хотел 
бы выразить теплые поздравления новому Испол-
нительному директору Исполнительного директо-
рата Контртеррористического комитета (ИДКТК) 
послу Майку Смиту, Австралия. Я убежден, что в 
ходе своей работы ИДКТК сможет воспользоваться 
знаниями и опытом своего нового Исполнительного 
директора. 

 После моего последнего брифинга в мае 
2007 года (см. S/PV.5679) Комитет утвердил недав-
но программу работы на период с 1 июля по 
31 декабря. Из-за разных подходов членов Комитета 
процесс утверждения программы несколько затя-
нулся. Тем не менее, многие из мероприятий, пре-
дусмотренных в прежней программе работы, оста-
лись без изменения, и Комитет продолжает свои 
усилия по выполнению своих задач и в соответст-
вии с прежней программой работы продолжает 
осуществлять свою деятельность по тем же трем 
направлениям, что и в первом полугодии, а именно 
в области обеспечения мониторинга и содействия 
осуществлению резолюции 1373 (2001); содействия 
оказанию технической помощи; и осуществления 
резолюции 1624 (2005).  

 В том что касается мониторинга и содействия 
осуществлению резолюции 1373 (2001), то Комитет 
в рамках своих подкомитетов продолжает анализи-
ровать предварительные оценки осуществления 
(ПОО) каждого из государств-членов. На сегодня 
Комитет утвердил 50 ПОО, которые были в предва-
рительном порядке утверждены Подкомитетом B 
под председательством Южной Африкой. Мы хоте-
ли бы воздать должное работе, проделанной пред-
ставителем Южной Африки в этом отношении. Ос-
тальные ПОО находятся на заключительном этапе 
рассмотрения в подкомитетах и должны быть офи-
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циально утверждены Комитетом до конца этого го-
да. Поэтому в предстоящие несколько месяцев каж-
дому из государств-членов будет выдана копия 
предварительной оценки.  

 Далее, Комитет намеревается провести неофи-
циальное заседание с участием всех государств-
членов и нового Исполнительного директора 
ИДКТК с целью дать пояснения в отношении фор-
мата ПОО и сделать необходимые уточнения в от-
ношении того, что представляют собой эти оценки, 
и как действует эта система. Проведение такого 
анализа с участием государств является всего лишь 
первым шагом, и Комитет надеется подключить к 
этому процессу все государства в целях как можно 
более своевременного обновления собранной им 
информации. Наша главная задача состоит в обес-
печении практического взаимодействия с государ-
ствами как по линии контроля, так и по линии ока-
зания помощи в рамках нашего мандата.  

 В отношении мониторинга и содействия осу-
ществлению резолюции 1373 (2001) Комитет также 
рассмотрел документ, озаглавленный «Обзор осу-
ществления резолюции 1373 (2001) Совета Безо-
пасности», подготовленный Исполнительным ди-
ректором Комитета. Члены Совета, вероятно, пом-
нят, что в рамках своей программы работы Комитет 
согласился информировать Совет Безопасности об 
итогах обсуждения существа данного документа. 

 В ходе этого обсуждения большое внимание 
было уделено вопросу о формате доклада, посвя-
щенного выводам, сделанным в связи с этим доку-
ментом, который Комитет должен представить Со-
вету Безопасности, а также о том, станет ли такой 
доклад официальным документом Совета Безопас-
ности. Большинство делегаций поддержало идею 
представления доклада Совету Безопасности. Коми-
тету еще предстоит принять решение по этому во-
просу. Многие делегации заявили, что этот доку-
мент мог бы стать полезным инструментом для Ко-
митета при определении его приоритетов в рамках 
будущей программы работы.  

 Высказывая замечания по существу докумен-
та, большинство делегаций приветствовали резуль-
таты анализа, проведенного ИДКТК, однако, неко-
торые высказывали обеспокоенность по поводу его 
содержания, а также по поводу точности содержа-
щейся в нем информации. Некоторые делегации 
также отметили, что разделение стран по регионам 

и субрегионам в ходе этого анализа не позволило 
адекватным образом отразить различие в уровнях 
осуществления между странами в рамках отдель-
ных регионов. Поэтому, по их мнению, мы должны 
стараться избегать такого рода обобщений.  

 В рамках своей новой программы работы Ко-
митет также просил ИДКТК провести более под-
робный анализ с использованием обновленной ин-
формации, который, в свою очередь, помог бы Ко-
митету при выполнении его обязательств, касаю-
щихся представления Совету докладов об осущест-
влении резолюции 1373 (2001), а также в подготов-
ке более целенаправленной программы работы на 
2008 год.  

 Далее, к концу 2006 года члены Комитета ут-
вердили список из 18 стран, которые они должны 
посетить. Эти поездки, проведение которых требует 
согласования с соответствующими странами, пред-
ставляют собой один из основных компонентов 
деятельности Комитета по обеспечению эффектив-
ного мониторинга осуществления резолюции 1373 
(2001) посредством получения информации из 
«первых рук» об усилиях, предпринимаемых стра-
нами на местах. Эти поездки также дают возмож-
ность ИДКТК приобретать опыт на местах в плане 
всего процесса осуществления резолюции 1373 
(2001). Со времени проведения последнего брифин-
га Комитет успешно осуществил такого рода поезд-
ки в Индонезию, Вьетнам, Армению, Грузию и 
Бангладеш, и в данный момент члены Комитета на-
ходятся в Боснии и Герцеговине. Поскольку конец 
2007 года уже не за горами, остальные поездки бу-
дут совершены в будущем году. 

 В том что касается оказания технической по-
мощи, то Комитет провел 29–31 октября в Найроби 
свое пятое специальное заседание с участием меж-
дународных, региональных и субрегиональных ор-
ганизаций. В этом заседании приняли участие пред-
ставители основных международных, региональных 
и субрегиональных организаций с целью обмена 
идеями в отношении решения вопросов о проник-
новении террористов через границу и пограничном 
контроле. По завершении трехдневных обсуждений 
Комитет и представители участвующих организа-
ций приняли совместное заявление, в котором были 
изложены пути укрепления сотрудничества между 
организациями, а также между Комитетом и орга-
низациями и конкретные методы контроля за осу-
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ществлением мероприятий, предусмотренных в его 
плане действий.  

 Кроме того, в июле 2007 года Исполнительный 
директор созвал первое из запланированных не-
официальных совещаний, в этом конкретном слу-
чае, с участием государств-членов из Западной Аф-
рики. Эти совещания призваны предоставить воз-
можность странам, нуждающимся в технической 
помощи, встретиться с нынешними и потенциаль-
ными донорами с целью удовлетворения потребно-
стей этих стран.  

 Комитет также разместил на своем веб-сайте 
таблицу оказания технической помощи и директо-
рию программ помощи для того, чтобы пользовате-
ли могли ознакомиться и определить, какие про-
граммы больше всего удовлетворяют их потребно-
стям.  

 В том что касается осуществления резолю-
ции 1624 (2005), то Комитет утвердил свой второй, 
подготовленный ИДКТК, доклад о прогрессе, дос-
тигнутом государствами-членами в ходе ее осуще-
ствления. Кроме того, в рамках своей программы 
работы члены Комитета договорились провести 
дискуссии с целью изучения потребностей госу-
дарств в технической помощи в рамках осуществ-
ления этой резолюции и оказания содействия в пре-
доставлении такой помощи, а также продолжать 
призывать государства, которые еще не сделали 
этого, представить свои отчеты.  

 Наконец, членам Совета, вероятно, известно, 
что мандат ИДКТК истекает в конце этого года. 
Рассмотрение этого вопроса, безусловно, является 
исключительной прерогативой Совета Безопасно-
сти, а не Комитета, поэтому я призываю государст-
ва-члены представить свои соображения по этому 
поводу для того, чтобы Совет мог должным образом 
рассмотреть этот вопрос.  

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Ариаса за его брифинг.  

 Сейчас я предоставляю слово Председателю 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 1540 (2004), Его Превосходительству 
г-ну Петеру Бурьяну.  

 Г-н Бурьян (Словакия) (говорит по-англий-
ски): Настоящий брифинг охватывает события по-
следних шести месяцев с момента предыдущего со-
вместного брифинга, проведенного для Совета 

Безопасности 22 мая 2007 года. В нем также гово-
рится о будущей деятельности по содействию пол-
ному выполнению положений резолюции 1540 
(2004).  

 14 сентября 2007 года Комитет Совета Безо-
пасности, учрежденный резолюцией 1540, утвердил 
свою шестую программу работы на период с 1 ок-
тября 2007 года по 28 апреля 2008 года. По сути, 
она является продолжением программы прошлого 
года, охватывающей все аспекты резолюций 1540 
(2004) и 1673 (2006) и, кроме того, включает подго-
товку доклада Комитета по второму двухлетнему 
периоду относительно соблюдения положений ре-
золюции 1540 (2004) путем выполнения всех ее 
требований, который должен быть представлен на 
рассмотрение Совета Безопасности к 18 апреля 
2008 года. 

 Представление национальных докладов по-
прежнему является одной из наиболее приоритет-
ных задач Комитета, поскольку от него зависит вы-
полнение требования его мандата в отношении 
представления докладов Совету Безопасности о хо-
де выполнения резолюции 1540 (2004). Националь-
ные доклады также помогают государствам оценить 
эффективность уже предпринимаемых мер и плани-
ровать дополнительные меры для полного выпол-
нения резолюции.  

 С момента последнего брифинга еще одно го-
сударство, Маврикий, представило свой первый 
доклад, а еще насколько государств запросили по-
мощь в подготовке первых докладов. Общее число 
государств, предоставляющих доклады, достигло 
137. Пятьдесят четыре государства, большая часть 
которых находится в Африке, в регионе тихоокеан-
ских островов и в Карибском бассейне, до сих пор 
не предоставили свои первые доклады. Из 85 госу-
дарств, уже предоставивших соответствующую до-
полнительную информацию, четыре, а именно: Ар-
гентина, Кипр, Мексика и Соединенные Штаты 
Америки уже предоставили дополнительную ин-
формацию о новом законодательстве, администра-
тивных процедурах или осуществляемых ими пла-
нах действий. 

 В июле Комитет провел тематическое обсуж-
дение для оценки проблемы и отыскания способов 
ускорить процесс. В рамках этого подхода Комитет 
направил всем государствам — членам Организа-
ции Объединенных Наций письма с напоминанием 
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о необходимости подготовить доклады и с просьбой 
предоставить дополнительную информацию. К 
письмам прилагались копии матриц государств, 
разработанные под руководством Комитета, учреж-
денного резолюцией 1540. Информация, содержа-
щаяся в матрицах, черпается в первую очередь из 
национальных докладов и дополняется официаль-
ной информацией, получаемой от правительств, 
включая данные, предоставляемые ими межправи-
тельственным организациям.  

 Для облегчения задачи государств, еще не 
представивших свои первые доклады, им были на-
правлены образцы матриц. Комитет попросил все 
государства-члены ответить до 15 декабря 2007 го-
да, с тем чтобы при подготовке доклада о ходе вы-
полнения резолюции Совету Безопасности в апреле 
2008 года Комитет располагал более полной карти-
ной. 

 Комитет надеется, что информационно-
разъяснительная деятельность будет способствовать 
полному выполнению резолюции 1540 (2004). За 
счет целенаправленного диалога, семинаров и прак-
тикумов он стремится создать ускорение, которое 
будет способствовать выполнению резолюции, об-
легчит процесс представления докладов и обмен 
соответствующим национальным опытом, а также 
упростит оказание содействия для целей выполне-
ния. В ходе тематического обсуждения, состоявше-
гося в октябре, отмечалась необходимость придер-
живаться поэтапного подхода к информационно-
разъяснительной деятельности Комитета и опреде-
лялась будущая деятельность, которая будет фоку-
сироваться не столько на представлении докладов, 
сколько на оказании государствам содействия в пол-
ном выполнении резолюции.  

 За последние шесть месяцев Комитет участво-
вал в трех видах информационно-разъяснительной 
деятельности.  

 Во-первых, за этот период Управление Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам разо-
ружения организовало три семинара, посвященных 
выполнению резолюции 1540. Один семинар, кото-
рый сосредоточивался в первую очередь на пред-
ставлении докладов государствами Карибского бас-
сейна, состоялся на Ямайке 29–30 мая. Второй се-
минар по выполнению резолюции 1540 (2004) араб-
скими государствами состоялся в Иордании 4–
5 сентября, а последний, посвященный представле-

нию докладов африканскими государствами, состо-
ится в Ботсване 27–28 ноября. 

 Во-вторых, проводились семинары по общей 
стратегии представления докладов государствами 
западной и центральной Африки. Один субрегио-
нальный семинар, организованный Управлением 
Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности (УНПООН), состоялся в Сенегале 
25–27 сентября. Он стал первым семинаром, орга-
низованным Исполнительным директоратом Контр-
террористического комитета, Группой по наблюде-
нию, учрежденной в соответствии с резолюци-
ей 1267, и экспертами Комитета, учрежденного ре-
золюцией 1540, совместно с УНПООН. В семинаре 
приняли участие по несколько официальных лиц от 
каждой страны, прибывших в Дакар, для того чтобы 
обсудить в рамках трех экспертных групп вопрос 
представления докладов. Аналогичный семинар для 
государств южной Африки планируется провести в 
Ботсване 29–30 ноября 2007 года сразу после семи-
нара, который будет проводиться Управлением Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросам разо-
ружения. 

 Также следует отметить, что эксперты Коми-
тета участвовали и в других мероприятиях, органи-
зованных УНПООН, в том числе в семинаре, орга-
низованном совместно с Форумом тихоокеанских 
островов на Фиджи в июне.  

 В третьих, некоторые мероприятия по инфор-
мационно-разъяснительной деятельности проводи-
лись по инициативе и приглашению других органи-
заций. Председатель и эксперты Комитета, учреж-
денного резолюцией 1540, активно участвовали в 
нескольких семинарах и практикумах, имеющих 
непосредственное отношение к работе Комитета. 
Целью Комитета была мобилизация более широкой 
поддержки целей резолюции 1540 (2004) в разных 
областях выполнения. Комитет выражает благодар-
ность принимающим странам и организаторам этих 
мероприятий по информационно-разъяснительной 
деятельности. 

 Ввиду важности организации технического и 
иного содействия для полного выполнения резолю-
ции 1540 (2004) была сделана попытка во всей ин-
формационно-разъяснительной деятельности Коми-
тета разъяснять государствам необходимость кон-
кретно излагать свои просьбы, с тем чтобы можно 
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было увязывать потребности с предложениями по-
мощи. 

 По итогам тематического обсуждения вопро-
сов помощи, состоявшегося в мае, Комитет принял 
ряд решений по вопросам, связанным с оказанием 
помощи, и в настоящее время разрабатывает обра-
зец, который поможет государствам направлять 
подробные запросы на оказание помощи. В июле на 
заседании выбранных сторон, оказывающих содей-
ствие, организованном при участии Управления Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросам разо-
ружения, обсуждались способы увеличения роли 
Комитета в оказании государствам содействия в 
полном выполнении резолюции. В заседании при-
няли участие представители целого ряда государств 
и международных и других межправительственных 
организаций, активно работающих в этой области. 
По итогам заседания стало ясно, что конкретная 
информация как по запросам, так и по предложени-
ям помощи позволит Комитету лучше выполнять 
свою распределительную функцию. 

 В соответствии с договоренностями об общей 
стратегии Комитет и его эксперты расширяют со-
трудничество с Контртеррористическим комитетом, 
Комитетом, учрежденным резолюцией 1267, и их 
соответствующими экспертами, при ценной под-
держке организованных УПНООН совместных ме-
роприятий, в том числе в вопросе финансирования 
деятельности консультанта для правительств кариб-
ских государств по подготовке докладов трем коми-
тетам. 

 Продолжаются усилия по расширению со-
трудничества с соответствующими международны-
ми организациями. В результате поездок Председа-
теля и экспертов Комитета в Брюссель, Гаагу и Ве-
ну по итогам февральских прений по этому вопро-
су, были обозначены области повседневного прак-
тического сотрудничества с Европейским Союзом, 
Всемирной таможенной организацией, Организаци-
ей по запрещению химического оружия и Между-
народным агентством по атомной энергии. 

 Г-н Мантовани (Италия) (говорит по-англий-
ски): Теперь, когда Глобальная контртеррористиче-
ская стратегия Организации Объединенных Наций 
по определению общих принципов сотрудничества 
государств-членов вновь подчеркнула, что для эф-
фективной многосторонней борьбы с международ-
ным терроризмом необходимо выработать общий 

последовательный подход различных органов и уч-
реждений Организации Объединенных Наций, во-
влеченных в борьбу с терроризмом, брифинги пред-
седателей трех вспомогательных органов Совета 
Безопасности, занимающихся борьбой с террориз-
мом, обретают еще большую важность. С учетом 
этого деятельность Контртеррористического коми-
тета и комитетов, учрежденных резолюциями 1267 
и 1540, должна быть более согласованной и транс-
парентной и открытой для диалога со всеми госу-
дарствами-членами. 

 Мы хотели бы поблагодарить трех председате-
лей за их личные большие усилия, направленные на 
достижение успеха в деятельности комитетов. 
«Аль-Каида» и «Талибан», к сожалению, 
по-прежнему остаются одной из самых серьезных 
угроз международному миру и безопасности. По 
нашему мнению, режим санкций представляет со-
бой основной инструмент для предотвращения тер-
рористических актов при соблюдении законности, 
правопорядка и уважения к правам человека. 

 В резолюциях 1730 (2006) и 1735 (2006) Сове-
та Безопасности ясно указано, что режим санкций 
может основываться на более ясных и справедли-
вых процедурах внесения в перечень и исключения 
из перечня, а также исключения из перечня по гу-
манитарным причинам. Комитет обязан выполнять 
новые процедуры своевременно и правильно, чтобы 
тем самым укрепить приверженность стран-членов 
режиму санкций и их уверенность в его справедли-
вом применении. 

 В течение прошлого года Италия принимала 
активное участие в выполнении резолюций. Благо-
даря информации, предоставленной правительством 
Италии через Группу по наблюдению, Комитет 
одобрил дополнительную информацию по 
35 именам, в занесенном в раздел по «Аль-Каиде». 
Италия непосредственно участвовала в рассмотре-
нии трех просьб об исключении из перечня, посту-
пивших в Комитет через контактный центр. Более 
того, законодательным актом от 22 июня Италия 
привела свои законы о замораживании финансовых 
и экономических активов в четкое соответствие с 
потребностями режима международных санкций, 
что сделает их более эффективными.  

 Режим санкций приведет к значительному ос-
лаблению угрозы со стороны «Аль-Каиды» и «Та-
либана» только в том случае, если все государства-
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члены будут разделять уверенность в эффективно-
сти этих санкций. Сделать все возможное для укре-
пления доверия государств к режиму санкций и к 
решениям Комитета — это основная обязанность 
Комитета и его членов, совместно с Группой по на-
блюдению. Некоторые решения о внесении в пере-
чень, исключении из перечня и о его дополнении в 
этом году были сделаны по информации, предос-
тавленной странами, не являющимися членами Ко-
митета. Такая практика должна быть не исключени-
ем, но правилом — повседневным правилом. 

 Если взаимодействие всех государств-членов и 
гласность важны для деятельности Комитета 1267, 
то для Контртеррористического комитета они, по 
нашему мнению, тем более важны. Мы приветству-
ем назначение нового исполнительного директора, 
посла Майка Смита, на которого ляжет огромная 
ответственность, проистекающая из многочислен-
ных функций, составляющих мандат Исполнитель-
ного директората Контртеррористического комитета 
(ИДКК). Но независимо от своего мандата, ИДКК, 
роль которого также признана в резолюции 60/288 о 
Глобальной контртеррористической стратегии 
ООН, должен стать надежным и важным партнером 
на международной арене, к которому государства 
имеют прямой доступ для обсуждения модально-
стей выполнения резолюций 1373 (2001) и 1624 
(2005). Нам представляется, что пока еще нет дос-
таточного понимания того, что естественными кли-
ентами ИДКК являются не только 15 стран — чле-
нов Совета Безопасности, но прежде всего те госу-
дарства — члены ООН, которые не являются чле-
нами Совета, но которые хотят в духе открытости, 
прозрачности и взаимодействия обсуждать пробле-
мы, связанные с выполнением резолюций. Мы уве-
рены, что следует активнее добиваться большего 
взаимодействия между ИДКК и всеми государства-
ми-членами. Нам необходим новый подход, который 
основывался бы не только на одних бумажных от-
четах, письмах и формальных ответах, и мы наде-
емся, что новая процедура предварительной оценки 
осуществления даст всем членам возможность на-
чать такой неформальный диалог. 

 В конечном счете КТК и ИДКК заинтересова-
ны в активном сотрудничестве по осуществлению 
Глобальной стратегии в областях, более близких к 
резолюциям 1373 (2001) и 1624 (2005). 

 Мы приветствуем принятие шестой програм-
мы действий Комитета 1540 и рассылку государст-

вам-членам писем с напоминанием о требованиях к 
отчетности или с запросами о дополнительной ин-
формации на основе матриц, разработанных экс-
пертами Комитета в целях более точной оценки вы-
полнения резолюции 1540 (2004). Мы поддержива-
ем усилия Комитета по разъяснению государствам-
членам основной идеи резолюции, их обязанностей 
по ее выполнению, равно как содействия междуна-
родного сообщества, включая принятие пакета спе-
циальных решений, поощряющих выполнение ре-
золюции. 

 Тематические дискуссии, проведенные Коми-
тетом по этим двум вопросам, а также встреча с из-
бранными агентствами по поддержке, организован-
ная в прошлом июле, оказались крайне полезными с 
точки зрения выявления основных трудностей и 
стратегии их преодоления. Мы призываем Комитет 
укрепить сотрудничество с соответствующими ме-
ждународными организациями, в особенности с 
Международным агентством по атомной энергии, 
Организацией по запрещению химического оружия, 
Всемирной таможенной организацией и Целевой 
группой по финансовым мероприятиям, в целях бо-
лее эффективного противодействия распростране-
нию ядерного оружия, в особенности в области экс-
порта и пограничного контроля, равно как незакон-
ного финансирования. 

 Сегодня, несколько лет спустя после учрежде-
ния комитетов, мы не можем оценивать результаты 
их работы, не задаваясь вопросом, нельзя ли улуч-
шить эти результаты. В ближайшие несколько ме-
сяцев Совету Безопасности предстоит пересмотреть 
мандаты экспертных групп, помогающих работе 
комитетов — Экспертной группы Комитета 1540 и 
Группы по наблюдению. После этого у нас будет 
возможность рассмотреть изменения, которые, в за-
висимости от тщательной оценки достигнутых ре-
зультатов, могут оказаться полезными или необхо-
димыми. 

 Г-н Тачие-Менсон (Гана) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего позвольте мне выразить благо-
дарность председателям комитетов 1373, 1267 и 
1540 за их содержательные выступления. Выступ-
ления председателя Комитета 1267 в соответствии с 
параграфом 31 резолюции 1735 (2006) было весьма 
обнадеживающим. Резолюция 1735 (2006), еще раз 
подтвердившая необходимость выполнения санк-
ций, наложенных резолюцией 1267 (1999) и после-
дующими резолюциями по «Аль-Каиде» и «Тали-
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бану», напоминает государствам-членам об их обя-
зательствах, принятых в рамках этих резолюций.  

 Выступление Председателя свидетельствует 
об ощутимом прогрессе, достигнутом со времени 
принятия резолюции 1735 (2006). Именно поэтому 
мы благодарим Председателя и Комитет 1267 за 
усилия по качественному улучшению и повышению 
точности сводного перечня. Точность перечня явля-
ется решающим фактором не только для эффектив-
ности режима санкций, но и с точки зрения доверия 
к нему. В этом отношении, как заявил Председатель 
Комитета, поскольку права собственности на этот 
перечень принадлежат государствам-членам, глав-
ная ответственность за улучшение его точности и 
качества лежит опять-таки на государствах-членах. 
Таким образом, настоятельно необходимо, чтобы 
государства предоставляли необходимую информа-
цию и помощь, помогая усилиям Комитета в этой 
области. 

 Мы также хотели бы выразить признатель-
ность Председателю за идею проведения брифин-
гов, открытых для всех членов организации. Мы 
уверены, что такой подход является наиболее эф-
фективным средством, позволяющим напомнить го-
сударствам-членам об их обязательствах; он также 
предоставляет возможность для диалога о наилуч-
ших путях решения проблем осуществления. Нель-
зя отрицать важное значение посещений госу-
дарств-членов председателем и Группой по наблю-
дению. Обширная информация и знания, получен-
ные в ходе этих визитов, оказали воздействие на 
политику и на процесс законотворчества, соответ-
ствующего практическим реалиям на местах. 

 Говоря о вновь созданном контактном центре 
для приема просьб об исключении из перечня, мы с 
удовольствием отмечаем, что государства и инди-
видуальные лица уже пользуются предложенными 
им услугами. Здесь мы хотели бы еще раз подчерк-
нуть нашу позицию, что смысл контактного центра 
состоит в его доступности, простоте и открытости. 
Отсюда следует, что для нас крайне важно избегать 
излишней бюрократизации и сложных процедур, 
которые будут раздражать петиционеров и могут 
свести на нет само назначение этого механизма. 

 Что касается Контртеррористического комите-
та, то мы с удовлетворением отмечаем работу, про-
деланную им за период с 1 июля по 31 декабря по 
трем направлениям, а именно: наблюдение за вы-

полнением резолюции 1373 (2001), улучшение тех-
нической поддержки и выполнение резолюции 1624 
(2005). 

 Мы удовлетворены прогрессом, которого до-
бился Комитет в анализе и принятии предваритель-
ных оценок осуществления. Мы также поддержива-
ем решение Председателя созвать неофициальное 
заседание с участием всех государств с целью разъ-
яснить формат предварительных оценок осуществ-
ления, которые являются чрезвычайно важным ин-
струментом оценки выполнения государствами ре-
золюции 1373 (2001). 

 Что касается содействия в оказании техниче-
ской помощи, то нам хотелось бы выразить благо-
дарность Исполнительному директорату Контртер-
рористического комитета и Комитету за организа-
цию пятого специального совещания с участием 
международных, региональных и субрегиональных 
организаций в Найроби с 29 по 31 октября по теме 
«Пресечение передвижения террористов и безопас-
ность границ». Мы считаем, что состоявшиеся дис-
куссии будут способствовать укреплению сотруд-
ничества между государствами и этими организа-
циями. Мы также считаем, что подобные встречи 
предоставляют очень хорошую возможность для 
обмена идеями по вопросам оказания технической 
помощи. 

 Что касается осуществления резолюции 1624 
(2004), в которой рассматривается вопрос о под-
стрекательстве к осуществлению террористических 
актов, то мы считаем своевременным решение Ко-
митета изучить потребности государств в техниче-
ской помощи в этой области, принимая во внимание 
тот факт, что довольно значительное число госу-
дарств еще не выполнили взятые на себя обязатель-
ства по предоставлению отчетов. 

 И наконец, мы хотели бы выразить благодар-
ность экспертам Исполнительного директората 
Контртеррористического комитета и приветствовать 
его нового Исполнительного директора. Мы призы-
ваем Совет продлить мандат ИДКТК по его истече-
нии в декабре этого года. 

 Что касается Комитета, созданного согласно 
резолюции 1540 (2004), то моя делегация хотела бы 
выразить признательность Председателю, Комитету 
и группе экспертов за их неустанные усилия по 
обеспечению реализации целей, которые послужи-
ли основанием для принятия резолюции 1540 
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(2004). Вместе с тем мы по-прежнему озабочены 
тем фактом, что цель обеспечения представления 
докладов всеми государствами еще не достигнута. 

 Мы знаем, что некоторые государства сталки-
ваются с проблемами в выполнении своих обяза-
тельств, но хотели бы подчеркнуть, что любой иной 
результат, помимо обеспечения строгого соблюде-
ния положений резолюции 1540 (2004) всеми госу-
дарствами, приведет к подрыву коллективных уси-
лий по борьбе с двумя взаимосвязанными бедст-
виями — распространением оружия массового 
уничтожения и терроризмом. Поэтому мы призыва-
ем те государства, которые еще не представили свои 
доклады, принять срочные меры по исполнению их 
главного обязательства. Мы также призываем Ко-
митет неукоснительно выполнять свой мандат, про-
должать осуществление мероприятий по охвату 
общественности, а также углублять и расширять со-
трудничество с региональными и субрегиональны-
ми организациями.  

 Поскольку общепризнано, что все государства, 
независимо от их экономического статуса и воен-
ной мощи, подвержены угрозе ядерного террориз-
ма, то необходимо мобилизовать коллективную 
мощь сообщества наций и направить ее на недопу-
щение приобретения негосударственными субъек-
тами оружия массового поражения и средств его 
доставки, в чем и состоит главная цель резолю-
ции 1540 (2004). 

 Г-н Чуркин (Российская Федерация): 
Г-н Председатель, мы благодарим Вас за организа-
цию сегодняшнего заседания, а также выражаем 
признательность председателям Контртеррористи-
ческого комитета, Комитета 1267 и Комите-
та 1540 — послам Вербеке, Ариасу и Бурьяну — за 
доклады о работе возглавляемых ими органов Сове-
та Безопасности в сфере борьбы с терроризмом. 

 Представленные сегодня брифинги касаются 
главных вопросов работы трех комитетов на одном 
из важнейших направлений деятельности Совета — 
укреплении антитеррористической безопасности. 
Мы полностью поддерживаем их общую принципи-
альную нацеленность на оценку достижений в реа-
лизации соответствующих резолюций Совета и ре-
шение тех проблем, которые стоят на этом пути, в 
том числе через совместные усилия трех комитетов. 

 Мы с удовлетворением отмечаем принятие 
Контртеррористическим комитетом первых «пред-

варительных оценок имплементации» резолю-
ции 1373 (2001) (ПОИ) 50 государствами, которые 
теперь направляются в столицы. Наряду с проведе-
нием страновых визитов это закрепляет реальный 
переход КТК к новым методам прямого и постоян-
ного диалога с государствами по вопросу выполне-
ния положений резолюции, позволяющего рассмат-
ривать его в тесной увязке с оказанием необходимо-
го технического содействия. Можно приветствовать 
тот факт, что после длительных и непростых дис-
куссий в Комитете по данному вопросу в конечном 
итоге возобладал конструктивный настрой. В то же 
время со стороны КТК и Исполнительного директо-
рата Контртеррористического комитета (ИДКТК), 
видимо, понадобятся дополнительные усилия по 
разъяснению государствам-членам формата и про-
цедур ПОИ. Поддерживаем в этой связи планы КТК 
в отношении проведения специальной встречи с го-
сударствами — членами Организации Объединен-
ных Наций. 

 Работа по имплементации резолюции 1373 
(2001) должна продолжаться без сбоев и планомер-
но. Российская Федерация хотела бы еще раз под-
твердить свою позицию в пользу скорейшего за-
вершения работы над всеобъемлющим докладом об 
имплементации резолюции и представления его 
Совету Безопасности для детального обсуждения в 
конце 2007 года — начале 2008 года. Считаем, что 
такое обсуждение позволило бы не только уточнить 
реальную ситуацию с имплементацией резолю-
ции 1373 (2001), но и выделить приоритетные на-
правления будущей работы КТК на основе принци-
пиальных для глобальной безопасности подходов к 
борьбе с терроризмом. Рассчитываем, что уже в 
ближайшее время Комитет сможет, наконец, дос-
тичь согласия по содержательным аспектам доклада 
и представить его в Совет. 

 Важной вехой в деятельности КТК стало про-
ведение в Найроби в конце октября текущего года 
пятой Специальной встречи с международными, ре-
гиональными и субрегиональными организациями, 
посвященной проблемам укрепления механизмов 
пограничного контроля и пресечения передвижения 
террористов. Убеждены, что наращивание взаимо-
действия Комитета с международными и регио-
нальными партнерами является важным условием 
успешного решения задач, связанных с имплемен-
тацией резолюции 1373 (2001). Итоговый документ 
и план действий, согласованные в Найроби, служат 
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ориентирами продолжения такого сотрудничества, 
нацеливают его на практическую отдачу. Мы наде-
емся, что в результате к нему будут подключаться 
все новые партнеры КТК из числа международных, 
региональных и субрегиональных организаций. 

 В октябре этого года КТК одобрил второй док-
лад об имплементации резолюции 1624 (2005). Он 
составлен на основе анализа поступивших с сен-
тября 2006 года по июль 2007 года 19 докладов. На 
наш взгляд, это очень мало, и такие темпы работы с 
государствами трудно признать удовлетворитель-
ными. В этой связи считаем, что диалог с государ-
ствами в свете положений резолюции следует акти-
визировать. Дополнительные возможности для это-
го видим в изучении потребностей государств в 
техническом содействии, необходимом для импле-
ментации резолюции и возможностей оказания им 
соответствующей помощи. 

 КТК подошел к важной черте, связанной с 
предстоящим обновлением мандата Контртеррори-
стического исполнительного директората. Мы исхо-
дим из того, что его политические и организацион-
ные рамки будут в полной мере отвечать задачам 
имплементации резолюции 1373 (2001) по укрепле-
нию возможностей государств противостоять со-
временной угрозе терроризма. 

 Мы продолжаем рассматривать Комитет 1267 
и Группу аналитической поддержки и санкционного 
мониторинга как один из эффективных и работо-
способных механизмов Совета Безопасности на 
контртеррористическом направлении. 

 С сожалением приходится констатировать 
продолжающееся распространение экстремистских 
идей и влияния талибов как на территории Афгани-
стана, так и за его пределами. В этой связи подчер-
киваем необходимость наращивать усилия Комите-
та 1267 и Мониторинговой группы по актуализации 
санкционного списка, с тем чтобы он отражал ре-
альный характер современной террористической 
угрозы. Важность этой работы получила отражение 
в резолюции 1735 (2006) Совета Безопасности. 

 Призываем государства-члены вносить в Ко-
митет заявки на включение в список лиц и органи-
заций, связанных с талибами и «Аль-Каидой», а 
также предоставлять имеющуюся дополнительную 
информацию в отношении таких лиц. Именно от 
приверженности государств-членов полному и доб-
росовестному выполнению своих обязательств за-

висит успех наших общих усилий по противодейст-
вию реальной и меняющейся угрозе международ-
ному миру и безопасности, исходящей от талибов и 
«Аль-Каиды». 

 Придаем большое значение укреплению со-
трудничества Комитета и Мониторинговой группы 
с Интерполом и соответствующими региональными 
и субрегиональными организациями. Необходимо 
продолжать практику страновых визитов Председа-
теля Комитета и членов Мониторинговой группы, 
которые позволяют на месте удостовериться в при-
верженности государств делу борьбы с террориз-
мом, ознакомиться с передовой практикой и мето-
дами такой борьбы. Выступаем за более тесную ко-
ординацию на этом направлении, прежде всего с 
Контртеррористическим Комитетом и его Исполни-
тельным директоратом.  

 Долгосрочной задачей, не заканчивающейся с 
истечением действующего мандата Комитета, уч-
режденного резолюцией 1540 (2004) Совета Безо-
пасности, остается имплементация этой резолюции. 
Она не может быть выполнена в одночасье, разовы-
ми акциями, и должна решаться в процессе после-
довательного совершенствования нераспространен-
ческих усилий, предпринимаемых членами между-
народного сообщества. Рассчитываем, что, несмот-
ря на масштабность и сложность поставленных в 
резолюции 1540 (2004) задач, совместными уси-
лиями под эгидой Организации Объединенных На-
ций удастся закрыть сохраняющиеся «распростра-
ненческие бреши» в национальных законодательст-
вах и укрепить основы скоординированного проти-
водействия «черным рынкам» оружия массового 
уничтожения. 

 С удовлетворением констатируем, что Коми-
тет 1540 выходит на новый этап своей деятельно-
сти, связанный с оказанием содействия нуждаю-
щимся государствам в имплементации положений 
резолюции 1540 (2004). На данном этапе важно бу-
дет сконцентрировать усилия на слабых сторонах 
национальных мониторинговых систем, выявлен-
ных в результате изучения информации о прини-
маемых государствами мерах, предоставленной в их 
национальных докладах Комитету 1540. 

 К сожалению, вновь приходится констатиро-
вать недостаточную динамику подготовки государ-
ствами таких докладов: за прошедший отчетный 
период лишь одно государство впервые отчиталось 
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перед Комитетом, однако еще пятьдесят четыре — 
несмотря на проведение многочисленных информа-
ционно-пропагандистских мероприятий — по-
прежнему не сделали этого. Активная работа с го-
сударствами, еще не представившими первые на-
циональные доклады, должна быть продолжена. 
При этом соответствующая помощь нуждающимся 
в ней странам должна предоставляться на основе 
конструктивного диалога, без давления и вмеша-
тельства в дела государств и без ущерба для закон-
ного международного экономического и научно-
технического сотрудничества. 

 Хотелось бы отметить активно поддержанную 
нами инициативу о направлении от имени Предсе-
дателя Комитета писем всем государствам с пред-
ложением обновить информацию в прилагающихся 
к ним матрицах, составленных на основе сведений, 
содержащихся в национальных докладах и других 
открытых официальных источниках. Рассчитываем, 
что допущенная, к сожалению, существенная за-
держка с рассылкой указанных писем адресатам не 
помешает предоставлению государствами-членами 
запрошенной у них дополнительной информации в 
сроки, которые позволят качественно подготовить к 
апрелю 2008 года доклад по итогам деятельности 
Комитета за 2006–2008 годы. 

 Г-н Лю Чжэньминь (Китай) (говорит по-ки-
тайски): Делегация Китая хотела бы поблагодарить 
г-на Вербеке, г-на Ариаса и г-на Бурьяна за их док-
лады о работе комитета Совета Безопасности, соз-
данного в соответствие с резолюцией 1267 (1999), 
Контртеррористического комитета (КТК) и комите-
та Совета Безопасности, созданного в соответствие 
с резолюцией 1540 (2004), соответственно. Китай 
хотел бы выразить свою признательность трем по-
слам за их усердную и эффективную работу. 

 Мы с удовлетворением отмечаем стабильный 
прогресс, достигнутый Комитетом 1267 в различ-
ных сферах его работы, в том числе таких, как 
обеспечение полноты и достоверности санкционно-
го списка и транспарентности в работе, совершен-
ствование веб-сайта и расширение взаимообмена и 
диалога с государствами-членами и соответствен-
ными международными организациями. В то же 
время, Комитет также достиг прогресса в улучше-
нии качества санкционного списка, что позволило 
повысить эффективность и беспристрастность ме-
ханизма санкций. 

 Комитет 1267 является очень эффективным 
механизмом санкций в области борьбы с террориз-
мом. Мы призываем государства-члены предостав-
лять Комитету дополнительную информацию, ка-
сающуюся просьб о включении в список и других 
соответствующих сфер деятельности. Мы выступа-
ем за поддержание авторитета и роли Комитета в 
области борьбы с терроризмом. Комитету еще пред-
стоит решить ряд важных задач, стоящих в его по-
вестке дня, включая рассмотрение седьмого докла-
да Группы по наблюдению и обсуждение таких во-
просов, как несоблюдение и исключение из переч-
ня. Мы выражаем надежду на то, что Комитет при-
дет к конструктивным выводам в результате этих 
дискуссий, что будет способствовать дальнейшему 
совершенствованию его работы. 

 Со времени своего последнего брифинга, КТК 
активно продвигается вперед в сфере принятия 
предварительных оценок выполнения и на данный 
момент завершил оценочные доклады по ряду 
стран. Китай выражает надежду на то, что Комитет 
сможет на основе предварительных оценок выпол-
нения наладить как можно более эффективный диа-
лог с государствами-членами с тем, чтобы способ-
ствовать всеобъемлющему и полному осуществле-
нию резолюций 1733 (2001) и 1624 (2005). 

 Китай с удовлетворенностью отмечает, что 
КТК, благодаря поддержке со стороны Исполни-
тельного директората Контртеррористического ко-
митета (ИДКТК), успешно провел пятое специаль-
ное совещание с международными, региональными 
и субрегиональными организациями и достиг про-
гресса в посещении стран и предоставлении техни-
ческой помощи. Китай выражает признательность 
за усилия, приложенные ИДКТК в целях проведе-
ния форума по технической помощи для стран За-
падной Африки и открытия нового веб-сайта для 
оказания технической помощи. Китай приветствует 
усилия ИДКТК по предоставлению и проведению 
дальнейшего детального анализа выполнения резо-
люции 1373 (2001). Мы считаем, что все эти меро-
приятия помогут КТК в формулировании эффек-
тивной и ориентированной на конкретные дела про-
граммы работы. Китай поддерживает продление 
мандата ИДКТК и примет активное участие в обсу-
ждении соответствующей резолюции. Китай по-
здравляет г-на Майка Смита с его назначением на 
пост Исполнительного директора ИДКТК. Мы счи-
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таем, что под его руководством ИДКТК продолжит 
вести эффективную работу. 

 За последние шесть месяцев Комитет 1540 при 
поддержке его экспертов и в соответствие с утвер-
жденной программой работы добился существенно-
го прогресса в дальнейшем осмыслении и осущест-
влении резолюции 1540 (2004), в расширении охва-
та общественности, обеспечении международной 
поддержки и сотрудничества. Он играл активную 
роль в усилиях по достижению полного выполнения 
резолюции. Китай глубоко признателен Комитету за 
это. Китай неизменно выступает в поддержку укре-
пления режима контроля за выполнением резолю-
ции 1540 (2004). Китай придает большое значение 
роли Комитета и всегда принимал  конструктивное 
участие в его работе. Мы готовы продолжать оказы-
вать поддержку Комитету и координировать наши 
усилия, с тем чтобы достичь консенсуса по нерас-
пространению и внести вклад в достижение цели 
обеспечения международного нераспространения. 

 В последние несколько месяцев террористы, 
несмотря на непрекращающиеся усилия междуна-
родного сообщества в области борьбы с террориз-
мом, все же предприняли ряд агрессивных действий 
в различных районах мира, создав тем самым серь-
езную угрозу международному миру и безопасно-
сти. Поэтому перед Организацией Объединенных 
Наций и Советом Безопасности по-прежнему стоит 
трудная задача в области борьбы с терроризмом, на 
решение которой потребуется немало времени. 

 Китай признателен группам экспертов трех 
комитетов за активное сотрудничество в решении 
вопроса несвоевременного представления докладов 
государствами-членами. Китай поддерживает при-
лагаемые тремя комитетами усилия по неуклонному 
укреплению их работы, повышению ее эффектив-
ности и дальнейшему усилению контртеррористи-
ческих механизмов Совета Безопасности. Китай 
выражает надежду на то, что все три комитета бу-
дут уделять больше внимания нуждам развиваю-
щихся стран в области борьбы с терроризмом и бу-
дут прислушиваться к мнению этих стран. В то же 
время, три Комитета должны в рамках своих соот-
ветствующих мандатов прилагать активные усилия 
в целях обеспечения выполнению положений Гло-
бальной контртеррористической стратегии Органи-
зации Объединенных Наций, с тем чтобы Совет 
Безопасности и Генеральная Ассамблея могли вза-
имно дополнять и координировать свои усилия по 

борьбе с терроризмом и вносить более существен-
ный вклад в усилия международного сообщества по 
борьбе с терроризмом. 

 Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я хотела бы поблагодарить 
г-на Ариаса, г-на Вербеке и г-на Бурьяна за прове-
денные ими сегодня для членов Совета брифинги. 
Мы также хотели бы поблагодарить их и персонал 
их соответствующих комитетов за то время, которое 
они самоотверженно уделяют работе этих важных 
комитетов, и за энергичный и серьезный подход к 
выполнению этой задачи.  

 Я также хотел бы присоединиться к коммента-
риям, которые позже будут озвучены представите-
лем Португалии от имени Европейского союза. 

 Сначала я хотел бы сказать несколько слов о 
Комитете по санкциям в отношении «Аль-Каиды» и 
движения «Талибан». Позвольте подчеркнуть, что 
мы искренне приветствует деятельность Председа-
теля по налаживанию связей и диалога с государст-
вами-членами, особенно в рамках его открытого 
брифинга, проведенного в июле; мы с нетерпением 
ждем следующего брифинга, намеченного на де-
кабрь. Я считаю, что данные заседания демонстри-
руют намерение Председателя и Комитета в целом 
осуществлять свою работу в максимально транспа-
рентных условиях. Мо нашему мнению, они будут 
лишь способствовать взаимовыгодному диалогу 
между Комитетом и государствами, и мы присоеди-
няемся к обращению Комитета в адрес государств-
членов с призывом к участию. Я считаю важным, 
чтобы Комитет располагал максимально полной 
информацией для принятия оптимальных решений. 

 Группа по наблюдению продолжала обеспечи-
вать неоценимую поддержку и рекомендации Коми-
тету. В частности, мы хотели бы дать высокую 
оценку той работе, которую группа провела с широ-
ким кругом международных организаций, таких, 
как Интерпол, Всемирная таможенная организация, 
Международная организация гражданской авиации 
и Международная ассоциация воздушного транс-
порта, и особенно отметить его усилия по сотруд-
ничеству с теми неправительственными организа-
циями, например, банками и финансовыми учреж-
дениями, которым отведена важная роль в реализа-
ции намеченных мер. В этом отношении нам пока-
зались крайне интересными комментарии посла 
Вербеке по поводу обеспечения более широкого 



 S/PV.5779
 

07-59788 17 
 

доступа к информации, что поможет банкам прини-
мать необходимые меры. Мы с интересом ждем 
продолжения работы Комитета по недавно пред-
ставленному седьмому докладу Группы. 

 Говоря о будущем, мы полностью поддержива-
ем особое значение, которое Председатель придает 
необходимости совершенствования сводного переч-
ня. Сводный перечень представляет собой основу 
режима санкций. Мы с удовлетворением отмечаем 
прогресс, достигнутый по разделу перечня, касаю-
щегося движения «Талибан», и мы надеемся уви-
деть дальнейшее продвижение работы по этому 
разделу перечня уже в ближайшее время. Мы с ин-
тересом ждем дальнейших обсуждений в Комитете 
по поводу совершенствования принципов, опреде-
ляющих процедуру изъятия из списка. 

 Соединенное Королевство по-прежнему счи-
тает, что Контртеррористический комитет (КТК) 
играет ключевую роль в реализации ответственно-
сти Совета Безопасности в области предотвращения 
угроз миру и международной безопасности. В рам-
ках системы Организации Объединенных Наций 
сфера полномочий, мандат КТК и экспертная под-
держка, которой он располагает, уникальны. Мы 
глубоко признательны послу Ариасу за то, что он 
подробно осветил сегодня эту работу. Я хотел бы 
присоединиться к его словам приветствия в адрес 
Майка Смита, нового Исполнительного директора 
Исполнительного директората Контртеррористиче-
ского комитета (ИДКТК), и подчеркнуть, что мы с 
нетерпением ждем возможности предоставить ему 
нашу полную поддержку и обсудить с послом Сми-
том его идеи относительно работы ИДКТК для со-
действия КТК. 

 В этом году КТК значительного продвинулся в 
формировании полной концепции глобальной реа-
лизации обязательств государств-членов в сфере 
борьбы с терроризмом, отчасти с помощью анализа, 
на котором основаны предварительные оценки вы-
полнения, и частично с помощью осуществляемого 
ИДКТК обзора выполнения резолюции 1373 (2001) 
Совета Безопасности, упоминавшегося ранее Пред-
седателем Комитета. 

 Посредством такого серьезного глобального 
обзора КТК выполняет свою обязанность информи-
ровать Совет об осуществлении резолюции. Более 
того, на основе него осуществляется планирование 
работы КТК. Мы считаем, что КТК должен сосре-

доточиться на политическом диалоге и техническом 
содействии. Мы должны инициативно взаимодейст-
вовать с государствами-членами для обеспечения 
соответствия их общей правовой базы и конкрет-
ных возможностей масштабным проблемам, стоя-
щим перед нами. По нашему мнению, первостепен-
ным приоритетом является обеспечение выполне-
ния государствами-членами основных обязательств 
по установлению уголовной ответственности за 
террористические акты, чего очень многие еще не 
сделали. 

 Прошло больше двух лет с того момента, когда 
Совет принял резолюцию 1624 (2005) о подстрека-
тельстве к терроризму. Мы приветствуем последний 
доклад о резолюции 1624 (2005) и ожидаем, что 
Комитет продолжит выработку мер для поощрения 
выполнения, передового опыта и содействия. Перед 
КТК по-прежнему стоят масштабные задачи, и мы 
понимаем, что неизбежно встает вопрос о мандате 
ИДКТК. Однако я ранее уже отмечал, что теперь 
нам будет помогать новый высококвалифицирован-
ный коллега Майк Смит. В этой связи хотел бы еще 
раз высоко оценить работу посла Ариаса. 

 Теперь я перехожу к вопросу о Комитете 1540. 
Я выражаю глубокую признательность послу Бурь-
яну за проделанную им работу. Соединенное Коро-
левство исключительно высоко оценивает деятель-
ность Председателя и экспертов Комитета 1540 по 
установлению сотрудничества с международными 
организациями и содержательного диалога с госу-
дарствами. В некоторых случаях эта работа не по-
падает на первые полосы газет, однако приносит 
ощутимые результаты. Мы пришли к выводу, что 
встречи Комитета с оказывающими помощь сторо-
нами в июле этого года были крайне полезными, и 
мы по-прежнему поддерживаем информационные 
мероприятия на местах с участием экспертов из 
столиц. 

 Выполнение резолюции 1540 (2004) идет не-
просто; мне кажется, посол Бурьян сегодня уже го-
ворил об этом. Мы признаем, что для малых госу-
дарств это может быть обременительно. Мы призы-
ваем все государства — члены Организации Объе-
диненных Наций оказывать помощь и делиться 
своими знаниями и передовым опытом. Со своей 
стороны, мы будем продолжать придавать этому во-
просу первостепенное значение, как на националь-
ном уровне, так и в рамках Европейского Союза. 
Мы готовы обеспечить полное содействие работе 
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Комитета, выступающего в роли координационного 
центра по вопросам оказания содействия. Мы про-
должим поощрять дальнейшую работу в этом на-
правлении. 

 Резолюция 1540 (2004) Совета Безопасности 
по-прежнему так же важна и актуальна, как и в 
2004 году, когда она вступила в силу, и мы сохраня-
ем приверженность ее целям. Я бы хотел заявить о 
решительной поддержке правительством моей 
страны идеи продления мандата Комитета 1540 в 
следующем году. 

 Мы приветствуем возрастающий уровень со-
трудничества между тремя экспертными органами 
Комитета, к чему мы долго призывали. Представ-
ленный сегодня обзор данной работы был крайне 
полезным. Мы также удовлетворены тем, что экс-
перты приняли участие в Целевой группе по осуще-
ствлению контртеррористических мероприятий в 
рамках Организации Объединенных Наций. Мы 
продолжаем поощрять комитеты и их экспертов к 
поиску новых путей улучшения координации при 
работе с государствами для того, чтобы облегчить 
лежащее на правительствах бремя отчетности и ос-
вободить больше времени для эффективного диало-
га по вопросам выполнения. 

 В завершение я хотел бы коснуться глобаль-
ной контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций (резолюция 60/288), одоб-
ренной всеми государствами — членами Организа-
ции Объединенных Наций в прошлом году. Через 
три недели мы соберемся, чтобы обсудить достиг-
нутые успехи и перспективы ее осуществления. Мы 
с нетерпением ждем возможности подвести итог 
работы, выполненной системой Организации Объе-
диненных Наций и каждым государством-членом в 
отдельности. 

 Наконец, мы должны напомнить себе, что на-
ша работа в этой сфере носит не только теоретиче-
ский характер; ее целью является спасение жизней. 
Терроризм это действительно глобальная проблема, 
и, хотя за последние годы многого удалось добить-
ся, мы считаем, что на успех можно рассчитывать 
лишь в том случае, если мы все внесем свой вклад. 

 Г-н Чавес (Перу) (говорит по-испански): Моя 
делегация выражает признательность за брифинги, 
проведенные послом Вербеке, Ариасом и Бурья-
ном — председателями комитетов, учрежденных в 

соответствии с резолюциями 1267 (1999), 1373 
(2001) и 1540 (2004), соответственно. 

 Перу решительно и безоговорочно осуждает 
терроризм во всех его формах и проявлениях неза-
висимо от того, где и против кого совершаются по-
добные деяния. Никакие идеологические, полити-
ческие или религиозные причины не могут служить 
оправданием для тех, кто совершает, поощряет или 
финансирует террористические акты. Опираясь на 
свой более чем десятилетний опыт борьбы с терро-
ризмом, Перу стремится вносить свой вклад в рабо-
ту вспомогательных органов Совета Безопасности, 
занимающихся данной проблематикой. 

 В силу характера террористической угрозы 
межгосударственное сотрудничество в борьбе с 
этой преступной деятельностью имеет первосте-
пенное значение. Это обуславливает важную роль 
Совета Безопасности в укреплении этого сотрудни-
чества в рамках мер по поддержанию международ-
ного мира и безопасности. 

 Что касается Комитета, созданного в соответ-
ствии с резолюцией 1267 (1999), то мы выражаем 
признательность послу Вербеке и его сотрудникам 
за руководство и напряженную работу. Мы также 
отмечаем вклад Группы по наблюдению, представ-
ляющей рекомендации Комитету.  

 В отношении режима санкций необходимо 
учитывать, что ситуация в Афганистане продолжает 
вызывать беспокойство и, как указано в седьмом 
докладе Группы по наблюдению, угроза, исходящая 
от «Аль-Каиды», не уменьшилась. В докладе гово-
рится о неоднозначной поддержке данного режима 
санкций со стороны государств и о причинах, объ-
ясняющих данную ситуацию. Мы считаем, что, ес-
ли мы не будем работать над аспектами, влияющи-
ми на авторитет и эффективность сводного перечня 
и режима в целом, а именно: над обновлением ин-
формации, ликвидацией пробелов в данных, необ-
ходимых для опознания личности, и обеспечением 
ощущения полного соблюдения прав человека, 
иные усилия, например подготовка рабочих доку-
ментов и обновление электронного портала, не 
принесут желаемого результата. 

 Что касается Контртеррористического комите-
та, то мы удовлетворены принятием многих предва-
рительных оценок выполнения, которые в скором 
времени будут доведены до сведения государств-
адресатов. Тем не менее мы полагаем, что некото-
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рые вопросы требуют более тщательной проработ-
ки: сюда относится, в частности, вопрос о включе-
нии в повестку дня проблем нелегальной иммигра-
ции в качестве одного из элементов диалога с госу-
дарствами относительно осуществления резолю-
ции 1373 (2001). На одном из предыдущих заседа-
ний наша делегация отмечала, что привязка про-
блем нелегальной иммиграции к вопросу о борьбе с 
терроризмом дает такой иммиграции заведомо нега-
тивную оценку. Подобный подход может привести к 
дискриминации и несоблюдению прав человека, от-
влекает внимание от более крупной и серьезной 
проблемы — от необходимости эффективного по-
граничного контроля, который подразумевает кон-
троль как за иностранцами, так и за собственными 
гражданами. После того как все государства — чле-
ны Организации получат результаты соответствую-
щей предварительной оценки, они должны сооб-
щить, считают ли они обоснованным обсуждение 
этих тем. 

 Сведения, обобщенные в этих предваритель-
ных оценках, дадут Комитету более полное, глубо-
кое и основанное на техническом анализе представ-
ление о выполнении государствами-членами резо-
люции 1373 (2001). Эта информация заложит проч-
ную основу для более точного уяснения реалий, 
присущих конкретным странам, для более эффек-
тивного диалога между Комитетом и государства-
ми-членами и для подбора оптимальных вариантов 
действий под каждый конкретный случай. Эта ра-
бота должна выполняться в условиях, способст-
вующих укреплению доверия и сотрудничества и 
обеспечивающих возможность оказания помощи 
тем государствам, которые в таковой нуждаются. 
Для поощрения такого доверия Комитет и его Ис-
полнительный директорат должны сосредоточить 
свои усилия на тех элементах, которые являются 
стержнем контртеррористического сотрудничества, 
то есть именно на тех, которые указаны в резолю-
ции 1373 (2001) и в последующих резолюциях Со-
вета — при этом не следует давать их расшири-
тельного толкования. 

 Наконец, мы рассчитываем, что г-н Майк 
Смит, новый Директор-исполнитель Исполнитель-
ного директората Контртеррористического комите-
та, добьется успехов в своей миссии и что за счет 
применения технически обоснованного подхода, 
опирающегося на достоверный анализ фактов, он 
сумеет превратить Исполнительный директорат, 

мандат которого вскоре должен быть продлен, в 
партнера государств в деле оживления контртерро-
ристического сотрудничества. 

 Что касается нераспространения оружия мас-
сового уничтожения и опасности того, что оно мо-
жет попасть в руки негосударственных субъектов, 
то наша делегация знает о том, что значительное 
число стран по-прежнему не представило свои пер-
воначальные доклады Комитету, учрежденному ре-
золюцией 1540. Тем не менее мы должны надлежа-
щим образом учитывать причины таких задержек: 
дефицит ресурсов, отсутствие необходимой техни-
ческой и законодательной базы, а также националь-
ные приоритеты каждой страны. Главным образом 
это объясняется тем, что большинство государств, 
не выполнивших до сих пор это требование, явля-
ются развивающимися странами. 

 В силу сложившейся ситуации и необходимо-
сти оказывать государствам поддержку в деле пол-
ного выполнения резолюции 1540 (2004) при ува-
жении их прав и обязанностей, вытекающих из со-
ответствующих договоров и конвенций, Комитет 
должен прежде всего выполнять свою функцию, 
связанную с оказанием содействия, играя при этом 
активную роль в упрощении межгосударственного 
общения. В этой связи информационно-разъясни-
тельная деятельность представляется особенно це-
лесообразной для облегчения этих усилий и обмена 
опытом между отдельными государствами. Кроме 
того, мы приветствуем прогресс, достигнутый в об-
ласти сотрудничества между Комитетом 1540 и ме-
ждународными организациями, и убеждены в том, 
что отношения между ними будут помогать оказа-
нию содействия государствам. Мы благодарим по-
сла Бурьяна и его сотрудников за работу, проделан-
ную им на посту руководителя Комитета.  

 В заключение я хотел бы отметить, что, по 
мнению нашей делегации, меры, принимаемые Со-
ветом Безопасности в интересах борьбы с терро-
ризмом, должны всегда быть созвучны договорен-
ностям, достигнутым Генеральной Ассамблеей, в 
частности Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций.  

 Г-н Окио (Конго) (говорит по-французски): 
Наша делегация благодарит Вас, г-н Председатель, 
за созыв этого заседания в новом формате, который 
позволяет нам провести комплексную оценку рабо-
ты трех вспомогательных органов Совета Безопас-
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ности: Комитетов, учрежденных резолюциями 1267 
(1999), 1373 (2001) и 1540 (2004). Мы хотели бы 
особенно поблагодарить послов Вербеке, Ариаса и 
Бурьяна за работу на постах руководителей этих 
Комитетов и выразить признательность группам 
экспертов, которые помогают им в выполнении их 
весьма важных функций. 

 Как мы отмечали в нашем первом выступле-
нии перед Советом Безопасности по этой теме в ка-
честве вновь избранного члена приблизительно 
22 месяца назад, явление терроризма распространя-
ется. Его распространение по горизонтали и по вер-
тикали позволяет нам сравнить это явление с Лер-
нейской гидрой — змееподобным чудовищем с се-
мью головами, каждая из которых, согласно мифу, 
стоит ее отрубить, отрастает вновь. Несмотря на 
все меры, которые с 2001 года принимаются на на-
циональном и международном уровнях, этот рост 
носит наглядный и повседневный характер. Это не 
может не вызывать у нас тревогу. Поэтому нам сто-
ит задуматься над эффективностью наших страте-
гий и их реализацией. 

 Здесь мы хотели бы отметить, что та впечат-
ляющая работа, которую делают три Комитета, все 
же не затрагивает корень зла, что к тому же не от-
носится к их мандатам. Комитеты целенаправленно 
принимают надлежащие меры в отношении «Аль-
Каиды», «Талибана» и связанных с ними лиц — все 
они являются террористами, — лишая их возмож-
ности путешествовать, получать доступ к источни-
кам финансирования и к оружию массового унич-
тожения. Однако питательная среда терроризма ос-
тается более или менее нетронутой. Некоторые 
страны сегодня больше, чем когда бы то ни было, 
погрязли в нищете, бедности, коррупции, там тво-
рятся всевозможные беззакония, бытует незаконная 
торговля стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями. И именно на этом фоне развивается терро-
ризм.  

 Если мы более или менее преуспели в ослаб-
лении материальной и финансовой подпитки терро-
ризма, то нам пока не удалось подорвать его базу 
для вербовки новых сторонников. К сожалению, ко-
гда мы занимаемся этими — порой экзистенциаль-
ными — вопросами, возникает некоторая напря-
женность. Что должен делать полицейский или пло-
хо оплачиваемый сотрудник таможни, когда ему 
приходится сталкиваться с приманкой коррупции? 
Что может сделать пограничник на контрольно-

пропускном пункте, если у него нет, например, ап-
паратуры для выявления поддельных паспортов? 
Мы хотели бы просто подчеркнуть необходимость 
уделять большее внимание насущным, животрепе-
щущим вопросам, которые задаются сегодня в уяз-
вимых регионах или странах мира, способных зав-
тра стать благодатной почвой для терроризма. 

 Наша борьба с терроризмом должна быть раз-
носторонней и охватывать такие вопросы, как раз-
витие, содействие развитию и укрепление техниче-
ской помощи. Понятно, что ни один из этих вопро-
сов не подпадает под мандат Совета.  

 Мы пользуемся предоставленной возможно-
стью, чтобы приветствовать ту важную роль, кото-
рую играют отдельные учреждения, в частности 
Интерпол и Управление Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности, в повы-
шении осведомленности государств и международ-
ного сообщества о реальной угрозе терроризма. Мы 
разделяем мнение председателей трех Комитетов, 
которые в своем совместном заявлении подчеркну-
ли, что основной груз ответственности за борьбу с 
терроризмом несут государства-члены. Это спра-
ведливо, но только в том случае, если заинтересо-
ванное государство само располагает для этого дос-
таточными средствами. Некоторые государства 
близки к банкротству. Что они могут сделать в та-
ких обстоятельствах? Некоторые даже не в состоя-
нии реально контролировать собственную террито-
рию и границы. Именно поэтому мы убеждены в 
необходимости усилить взаимодействие между го-
сударствами, предоставляющими помощь, и госу-
дарствами, запрашивающими таковую, с привлече-
нием всех действующих лиц, в той или иной степе-
ни участвующих в борьбе с терроризмом.  

 В этой связи мы также считаем необходимым 
уделить особое внимание положению в африкан-
ских странах, которые большей частью имеют 
крупные территории, незащищенные границы и не 
располагают требуемой инфраструктурой, матери-
ально-техническим обеспечением и достаточными 
финансовыми и кадровыми ресурсами. Таким обра-
зом, они могут стать питательной средой для разви-
тия террористической деятельности.  

 Наконец, мы призываем международное со-
общество, особенно Организацию Объединенных 
Наций, поощрять инициативы, в частности подоб-
ные тем, которые недавно приняты в области борь-
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бы с терроризмом тремя Комитетами во взаимодей-
ствии с Управлением Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности, продолжать 
организацию семинаров на региональном и субре-
гиональном уровнях и увеличивать число поездок в 
другие страны в целях обмена информацией или 
опытом, который может оказаться полезным в дол-
госрочной перспективе. 

 В заключение мы обращаемся к Совету Безо-
пасности с просьбой принять во внимание озабо-
ченность государств Западной и Центральной Аф-
рики, отраженную в заключительном документе, 
принятом на субрегиональном семинаре в Дакаре, 
который проходил 25–27 сентября 2007 года, с тем 
чтобы дать им возможность подготовить ответы ко-
митетам Совета Безопасности.  

 Г-жа Уолкотт (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Соединенные Штаты вы-
ражают свою признательность Председателю 
г-ну Ариасу за его руководство и приветствуют его 
доклад. Контртеррористический комитет (КТК) и 
Исполнительный директорат Контртеррористиче-
ского комитета (ИДКТК) играют важную роль в 
обеспечении выполнения государствами резолю-
ции 1373 (2001).  

 Нам приятно было услышать о прогрессе, ко-
торого удалось добиться за последние шесть меся-
цев. В частности, принятие КТК 50 предваритель-
ных оценок информации помогут сориентировать 
усилия государств на полное осуществление резо-
люции 1373 (2001). Наряду с принятием предвари-
тельных оценок информации мы хотели бы вновь 
подчеркнуть необходимость того, чтобы ИДКТК 
предоставлял анализ глобального статуса осущест-
вления государствами резолюции 1373 (2001), кото-
рый Совет может рассматривать в процессе контро-
ля за осуществлением этой важной резолюции. 

 Соединенные Штаты высоко ценят усилия Ис-
полнительного директората Комитета по проведе-
нию в июле неофициального совещания, на котором 
рассматривался вопрос о технической помощи, не-
обходимой государствам Западной Африки при 
осуществлении их обязательств в области борьбы с 
терроризмом в соответствии с резолюцией 1373 
(2001). Это совещания является образцом усилий 
ИДКТК по предоставлению форумов для госу-
дарств, которые нуждаются в практической помощи 
для удовлетворения своих потребностей, а также 

предоставляет возможность государствам-донорам 
и организациям лучше разобраться с направления-
ми оказания помощи этим странам. 

 Соединенные Штаты приветствуют назначе-
ние посла Майка Смита, Австралия, в качестве но-
вого Исполнительного директора Контртеррористи-
ческого комитета. Мы надеемся на плодотворное 
сотрудничество с ним и Председателем Ариасом в 
содействии в осуществлении резолюции 1373 
(2001). 

 Комитет, учрежденный резолюцией 1267 
(1999), добился важного прогресса под решитель-
ным руководством посла Вербеке. Мы выражаем 
благодарность ему и его сотрудникам. Соединенные 
Штаты хотели бы также поблагодарить Группу по 
наблюдению за неоценимую помощь Комитету в 
осуществлении его мандата. 

 Ключевой вопрос, стоящий сегодня перед Ко-
митетом, возможно, состоит в том, чтобы обеспе-
чить точность сводного перечня. Как уже подчерки-
валось, точность этого перечня играет важную роль 
в достижении того, чтобы режим санкций 1267, 
продолжал вносить значимый вклад в международ-
ные усилия по борьбе с терроризмом. Почти год 
спустя после принятия резолюции 1735 (2006), в 
которой Совет подчеркнул важность улучшения ка-
честве этого перечня, Группа по наблюдению обна-
ружила, что перечень недостаточно хорошо отража-
ет реалии, связанные с существующей постоянной 
угрозой терроризма. 

 Соединенные Штаты Америки твердо убежде-
ны в том, что Комитет должен сосредоточить свое 
внимание на обновлении перечня, с тем чтобы сде-
лать его актуальным и мощным средством борьбы 
против «Талибана» и «Аль-Каиды» в Афганистане. 
Мы верим в подход, который преследует три цели, 
как это четко отражено в резолюции 1735 (2006): 
введение санкций против новых членов «Талиба-
на», несущих ответственность за нынешнюю 
вспышку насилия, исключение из перечня бывших 
членов «Талибана», которые прекратили свои связи 
с ним, и предоставление новых и обновленных био-
графических данных, с тем чтобы помочь государ-
ствам более эффективно добиваться применения 
санкций. 

 Хотя мы приветствуем недавнее решение Ко-
митета о включении одного имени в раздел перечня, 
который касается движения «Талибан», нам пред-
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стоит еще сделать немало. Многие известные лиде-
ры движения «Талибан» и организации «Аль-
Каида» по-прежнему не фигурируют в перечне, и 
Комитет должен добиться прогресса в отношении 
вопросов, связанных с исключением из перечня. 
Соединенные Штаты убеждены в том, что благода-
ря приверженному руководству посла Вербеке Ко-
митет сможет добиться прогресса в обновлении пе-
речня санкций в отношении движения «Талибан» и 
в решении других важных вопросов его повестки 
дня. Мы обещаем оказывать полную поддержку его 
усилиям в этой области.  

 Мы хотели бы поблагодарить Председателя 
Бурьяна за представленную им информацию и за 
достигнутые за последние шесть месяцев успехи. 
Резолюция 1540 (2004) является важным инстру-
ментом при решении вопросов, касающихся угрозы 
международному миру и безопасности, которую не-
сет распространение оружия массового уничтоже-
ния, средств его доставки и связанных с ним мате-
риалов. Мы приветствуем усилия Комитета по на-
блюдению за осуществлением этой резолюции и 
содействию ее осуществлению. 

 Мы поддерживаем сотрудничество Комитета с 
такими организациями, как Международное агент-
ство по атомной энергии и Организация по запре-
щению химического оружия, а также с такими ре-
гиональными организациями, как Организация по 
безопасности и сотрудничеству в Европе, Органи-
зация американских государств и Региональный 
форум Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии. Важно отметить, что благодаря решениям, 
принятым этими региональными организациями, 
112 государств взяли на себя обязательства по раз-
работке планов осуществления ими планов дейст-
вий по осуществлению резолюции 1540 (2004), в 
тех случаях, когда это необходимо. Работа этих ре-
гиональных организаций дополняет усилия Коми-
тета 1540 Совета Безопасности. Мы призываем Ко-
митет к поддержанию более тесных связей с этими 
и другими региональными организациями. 

 Мы с удовлетворением отмечаем, что Комитет 
предоставил государствам-членам обновленные 
таблицы. Мы также намерены предоставить Коми-
тету информацию для помещения таблицы по Со-
единенным Штатам на веб-сайт Комитета и надеем-
ся на то, что другие государства сделают то же са-
мое. Эти таблицы являются важным средством 
обеспечения транспарентности и содействия пре-

доставлению технической помощи государствам, 
которые в ней нуждаются. И, наконец, мы привет-
ствуем продолжающуюся информационно-
пропагандистскую деятельность Комитета, а также 
личное руководство Председателя в осуществлении 
этой важной инициативы. 

 Вместе с Норвегией и Европейским союзом 
Соединенные Штаты были в числе организаторов 
недавнего семинара по осуществлению резолю-
ции 1540 (2004), который проходил в Иордании. Мы 
надеемся на то, что вместе с Андоррой и Норвегией 
нам удастся успешно провести семинар в Ботсване 
в конце этого месяца.  

 Мы высоко ценим любое сотрудничество меж-
ду всеми тремя комитетами, особенно проведение 
совместного семинара, который Группа по наблю-
дению Комитета 1267, эксперты Комитета 1540 и 
ИДКТК организовали недавно в Дакаре, а также 
аналогичный семинар, который эти три органа про-
ведут в Ботсване в конце этого месяца, как это об-
суждалось ранее. Мы призываем все три комитета к 
продолжению координации своей деятельности и к 
дальнейшим совместным усилиям. 

 Г-н Рипер (Франция) (говорит по-фран-
цузски): Г-н Председатель, как и выступившие до 
меня ораторы, я хотел бы поблагодарить Вас за ор-
ганизацию этого заседания для того, чтобы мы мог-
ли заслушать брифинги председателей трех комите-
тов. 

 Вместе эти комитеты обеспечивают отклик на 
широкий круг нынешних угроз со стороны терро-
ризма и его распространения. После их создания 
Совет Безопасности терпеливо приступил к работе 
по укреплению потенциала всех государств — чле-
нов международного сообщества по борьбе с терро-
ризмом. Совету следует продолжать внимательно 
следить за работой этих трех комитетов и содейст-
вовать их должному сотрудничеству и обмену опы-
том в рамках их соответствующих мандатов. Мы 
удовлетворены конкретным прогрессом, о котором 
нам сообщили. 

 Три комитета Совета Безопасности и входящие 
в их состав группы экспертов должны также про-
должать активно участвовать в работе специальной 
группы, созданной с целью содействия осуществле-
нию Глобальной контртеррористической стратегии, 
которая была принята Генеральной Ассамблеей в 
сентябре 2006 года. Такая деятельность будет со-
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действовать обеспечению мобилизации усилий Ор-
ганизации Объединенных Наций, которые Франция 
по-прежнему считает весьма важными. 

 Хотя мы полностью присоединяемся к заявле-
нию, с которым выступил председатель Европей-
ского союза, я хотел бы подчеркнуть несколько мо-
ментов. 

 Комитет, учрежденный резолюцией 1540 
(2004), играет важную роль в нашем арсенале 
средств борьбы с терроризмом и его распростране-
нием. Франция надеется на то, что он выполнит все 
цели, изложенные в его программе работы. Как 
следует из брифинга посла Бурьяна, в этом году 
удалось добиться существенного прогресса: полу-
чены новые национальные доклады, переданы таб-
лицы государствам, а также наметилась весьма чет-
кая тенденция к активизации связей и усилий по 
оказанию помощи. Однако остается еще многое 
сделать. 

 Пятьдесят четыре государства еще не предста-
вили своих национальных окладов, а около 
40 государств представили по одному докладу — и 
это, возможно, было два или три года назад. Таким 
образом, мы еще далеки от выполнения своих це-
лей. Мы не должны щадить усилий для оказания 
государствам помощи в выполнении ими обяза-
тельств и в предоставлении Комитету необходимой 
информации. В этой связи мы должны добиться 
прогресса в установлении диалога на индивидуаль-
ной основе с такими государствами, в выявлении 
лучшего опыта и расширении рабочих отношений с 
другими организациями, такими как МАГАТЭ, Ев-
ропейский союз и Организация по безопасности и 
сотрудничеству в Европе. Комитет 1540 призван 
сыграть ключевую роль в установлении связи меж-
ду предложением и спросом в области оказания по-
мощи. 

 Франция надеется, что нам удастся добиться 
прогресса во всех этих областях, с тем чтобы мы 
могли возобновить мандат Комитета в апреле буду-
щего года. 

 Мы приветствуем прогресс, достигнутый Ко-
митетом 1267 под руководством посла Вербеке по 
укреплению с начала этого года эффективности ре-
жима санкций.  

 Прежде всего, моя страна, которая стояла у ис-
токов этой концепции, хотела бы поблагодарить Ге-

нерального секретаря за учреждение контактного 
центра. Мы также приветствуем руководящие 
принципы для различных комитетов по санкциям, 
которые были представлены по инициативе Коми-
тета 1267. Контактный центр является в настоящее 
время оперативно действующим механизмом, и 
просьбы об исключении из перечня были представ-
лены нескольким комитетам по санкциям именно 
через него. Это является существенным прогрессом 
в осуществлении режима санкций, начиная с режи-
ма Комитета 1267, в перечне которого фигурируют 
имена нескольких сотен лиц. 

 Комитет 1267 приложил немалые усилия для 
улучшения качества своего сводного перечня, доба-
вив к нему несколько новых характерных показате-
лей. Мы внесли свой вклад в этой связи и хотели бы 
поблагодарить все государства-члены, которые пре-
доставили такую информацию. Это сыграет крити-
чески важную роль в реальном осуществлении 
санкций. Необходимо, чтобы эти усилия по-преж-
нему оставались приоритетной задачей Комите-
та 1267.  

 Хотя, разумеется, не хотелось бы, чтобы свод-
ный перечень оставался в прежнем виде. В резолю-
ции 1735 (2006) Совет заявил, что жизненно важно 
продолжать работу по обновлению перечня с уче-
том реальной угрозы, которую представляют собой 
«Аль-Каида», движение «Талибан» и те, кто связан 
с ними. По нашему мнению, приоритетной задачей 
является обновление того раздела перечня, который 
отведен движению «Талибан». 

 И наконец, мы приветствуем принятие, в соот-
ветствии с резолюцией 1373 (2001), Контртеррори-
стическим комитетом под руководством посла 
Ариаса первых предварительных оценок осуществ-
ления (ПОО) приблизительно для 50 государств-
членов. Для этого потребовалась большая работа 
ИДКТК и экспертов трех подкомитетов. Необходи-
мо продолжить эти усилия, с тем чтобы Комитет 
смог как можно скорее принять ПОО для каждого 
государства, а затем на этой основе продолжить 
диалог с каждым конкретным государством на ин-
дивидуальной основе. 

 В целях принятия более активных последую-
щих мер по реализации резолюции 1373 (2001) Ко-
митету также необходимо до конца года завершить 
работу над докладом по ее глобальному осуществ-
лению. Мы надеемся, что это исследование покажет 
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нам, в каком направлении мы продвигаемся, и по-
зволит нам определить наши приоритеты. 

 По прошествии почти шести лет после приня-
тия этой важнейшей резолюции Совет Безопасно-
сти должен быть в состоянии провести промежу-
точный обзор. Именно поэтому мы проводим это 
мероприятие, которое является основой мандата 
Контртеррористического комитета. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть важ-
ность вопросов, которые затронул представитель 
Конго. Невозможно эффективно осуществлять меж-
дународные меры без коллективной ответственно-
сти за проведение кампании по борьбе с террориз-
мом и с его распространением, кампании, которая 
требует, разумеется, укрепления сотрудничества с 
государствами, нуждающимися в международной 
помощи для выполнения своих обязательств. И мы 
также служим этой цели. 

 Г-н Кумало (Южная Африка) (говорит по-ан-
глийски): Моя делегация хотела бы выразить при-
знательность Председателям трех вспомогательных 
органов за их совместное заявление, а также за ин-
дивидуальные брифинги, касающиеся их мандатов. 

 В этом году это уже второй брифинг подобно-
го рода в Совете по столь важному вопросу, как 
борьба с терроризмом, и мы признаем, что достиг-
нут определенный прогресс, в том числе и по коор-
динации работы различных вспомогательных 
структур Совета Безопасности, которые занимаются 
проблемой терроризма. 

 Несмотря на этот ограниченный прогресс, 
Южная Африка твердо убеждена, что настало время 
привлечь все государства — члены Организации 
Объединенных Наций к участию в процессах при-
нятия решений, касающихся деятельности Органи-
зации Объединенных Наций по борьбе с террориз-
мом. Цель демократизации программы Организации 
Объединенных Наций по борьбе с терроризмом мо-
жет быть достигнута посредством смещения акцен-
та с Совета Безопасности на Генеральную Ассамб-
лею и на режимы международных договоров и со-
ответствующие технические органы. Недавно при-
нятая Глобальная контртеррористическая стратегия 
Организации Объединенных Наций является важ-
ным шагом в этом направлении. 

 Мы хотели бы подчеркнуть следующие мо-
менты, которые связаны с деятельностью Комитета 

по санкциям в отношении организации «Аль-
Каида» и движения «Талибан». Практическая поль-
за сводного перечня по-прежнему подрывается от-
сутствием в нем имен большого числа лиц, которые 
подозреваются в причастности к этим организациям 
и которые в настоящее время находятся под стра-
жей в различных регионах мира, продолжающейся 
практикой включения умерших людей в этот пере-
чень и неадекватными идентифицирующими дан-
ными и процедурами, используемыми для проведе-
ния обзоров перечня, в соответствии с пунктом 6(i) 
Руководящих принципов Комитета. 

 Процедуры Комитета, которые неадекватно 
обеспечивают надлежащий правовой процесс, не-
безупречны по своей природе и нацелены на под-
держание статус-кво. Группа по наблюдению выне-
сла в своем седьмом докладе полезные рекоменда-
ции в отношении усовершенствования процедур 
Комитета, которые заслуживают серьезного рас-
смотрения. Мы также приветствуем независимое 
исследование, которое проводится по данной теме. 

 Мы с удовлетворением отмечаем тот факт, что 
Комитет продолжает применять практику исключе-
ния из перечня согласно резолюции 1452 (2002), 
поскольку она направлена на облегчение ненужных 
страданий, которые испытывают отдельные люди и 
находящиеся на их иждивении лица, включенные в 
этот перечень. Комитет должен рассмотреть пре-
пятствия, стоящие на пути принятия оперативных 
решений в отношении исключений, особенно в от-
ношении тех просьб, которые заблокированы. Мы с 
нетерпением ожидаем доклада по данному вопросу 
на следующем брифинге, который будет проведен в 
Совете. 

 Переходя к Комитету 1540, Южная Африка 
убеждена в том, что оружие массового уничтожения 
не гарантирует безопасность, а скорее ставит ее под 
угрозу. Южная Африка по-прежнему полагает, что 
цели разоружения и нераспространения являются 
взаимоподкрепляющими процессами, которые тре-
буют неуклонного и необратимого прогресса на 
обоих направлениях. 

 Прежде всего важно не забывать о том, что ре-
золюция 1540 (2004) является ограничивающим и 
селективным инструментом, который касается лишь 
потенциального распространения со стороны него-
сударственных субъектов. Ее нельзя цитировать ни 
при рассмотрении потенциального горизонтального 
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распространения государственными субъектами, ни 
при рассмотрении вертикального распространения 
или разоружения. 

 В то время как ни одно государство не защи-
щено от угрозы оружия массового уничтожения, ко-
торое попало в руки террористов, и ни одно госу-
дарство не может испытывать самоуспокоенность в 
отношении выполнения своих обязательств, Коми-
тет 1540 должен признать, что в различных госу-
дарствах существуют различные факторы риска. В 
настоящее время слишком много внимания уделяет-
ся тем государствам, которые создают минималь-
ную угрозу в плане распространения, и выработке 
универсальной и стандартизированной системы от-
четности, применимой как к странам, обладающим 
ядерным оружием и ядерным, химическим и биоло-
гическим потенциалом, с одной стороны, так и к 
странам, которые ими не обладают, с другой сторо-
ны. 

 Южная Африка с удовлетворением отмечает 
тот факт, что Совет Безопасности посредством сво-
ей резолюции 1540 (2004) подчеркнул важность 
существующих многосторонних механизмов по 
борьбе со злом, порождаемым оружием массового 
уничтожения. Эти многосторонние механизмы ос-
нованы на поддержании устойчивого равновесия 
между разоружением и нераспространением при 
сохранении прав всех государств на использование 
соответствующих технологий в мирных целях при 
надлежащем режиме гарантий. Поэтому обеспече-
ние доступа к технологиям для использования в 
мирных целях в качестве важного катализатора раз-
вития должно также оставаться в центре внимания 
Комитета, поскольку оно помогает государствам в 
выполнении их обязательств по нераспростране-
нию. 

 Хотя было бы нецелесообразно Комитету 1540 
заниматься деятельностью исключительно в облас-
ти развития, Южная Африка считает, что «негатив-
ная» цель предотвращения распространения опо-
средованно связана с «позитивной» целью, объяс-
няющей, как осуществлять торговлю, финансирова-
ние и передачу технологий без риска распростране-
ния. Оба эти аспекта имеют отношение к мандату 
Комитета и им необходимо уделить должное вни-
мание в информационно-разъяснительной работе 
Комитета, при разработке передовой практики, ока-
зании помощи и при осуществлении других видов 
деятельности. 

 Южная Африка также с удовлетворением от-
мечает тот факт, что при нынешнем планировании 
своей информационно-разъяснительной деятельно-
сти Комитет учитывает наличие важной взаимосвя-
зи между целями резолюции 1540 (2004) и другими 
важными целями государств в области безопасно-
сти и развития. Мы твердо убеждены в том, что нам 
необходимо приложить очень напряженные усилия, 
направленные на конкретное рассмотрение этих во-
просов, в интересах привлечения государств-членов 
к участию в работе Комитета. 

 Сейчас я перехожу к деятельности Контртер-
рористического комитета (КТК) и хотел бы поздра-
вить посла Майка Смита с назначением на долж-
ность Директора-исполнителя Исполнительного 
директората Контртеррористического комитета 
(ИДКТК). Недавнее принятие КТК 50 предвари-
тельных оценок осуществления (ПОО) является 
важным достижением. ПОО являются полезными 
инструментами, поскольку они могут помочь госу-
дарствам определить пробелы в осуществлении и 
потребности в помощи. ПОО не являются ни само-
целью, ни инструментами для оценки выполнения. 
Скорее всего, это средства содействия диалогу ме-
жду КТК, ИДКТК и государствами-членами. 

 Важно, чтобы в рамках предстоящего обзора 
хода осуществления резолюции 1373 (2001) была 
проведена всеобъемлющая оценка деятельности по 
борьбе с терроризмом во всем мире, включая со-
блюдение норм международного права и прав чело-
века при борьбе с терроризмом. Такой обзор должен 
быть критическим и сбалансированным, в нем над-
лежит учитывать разнообразие угроз, реалий и при-
оритетов в различных частях мира и воздерживать-
ся от излишнего упора на конкретных государствах-
членах или регионах. 

 Мандат ИДКТК истекает в конце 2007 года, и 
Генеральная Ассамблея рассматривает вопрос о 
проведении в жизнь Глобальной контртеррористи-
ческой стратегии Организации Объединенных На-
ций. Это даем всем членам Организации Объеди-
ненных Наций возможность серьезно поразмыслить 
над тем, как нам дальше двигаться вперед. Мы 
должны ответить для себя на вопрос о том, дает ли 
принятый Советом Безопасности подход практиче-
ские результаты, завоевал ли он одобрение и под-
держку более широкого членского состава Органи-
зации Объединенных Наций, а также являются ли 
вспомогательные органы Совета Безопасности наи-
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более компетентными в системе Организации Объ-
единенных Наций для того, чтобы заниматься во-
просами оказания технической помощи. 

 Г-н ан-Насер (Катар) (говорит по-арабски): 
Мне хотелось бы поблагодарить Вас, г-н Председа-
тель, за организацию сегодняшнего обсуждения, а 
также своих коллег, послов Вербеке, Рикардо Аль-
берто Ариаса и Петера Бурьяна за проведенные ими 
информативные брифинги о деятельности комите-
тов, учрежденных, соответственно, резолюция-
ми 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540 (2004). 

 Нет никакого сомнения в том, что победа в 
борьбе с терроризмом составляет общую цель всех 
государств-членов. Мы все согласны с необходимо-
стью использовать для ее реализации соответст-
вующие механизмы Организации Объединенных 
Наций. Крайне важно, однако, выделить при этом 
принципиальный аспект — международная Органи-
зация должна дать определение термина «терро-
ризм», чтобы у нас не возникало сомнений и не бы-
ло бы никаких различных толкований относительно 
того, с чем мы ведем борьбу. Данное явление следу-
ет диагностировать посредством исследования его 
коренных причин, особенно его истоков в ино-
странной оккупации, отсутствии правопорядка, на-
рушениях прав человека, дискриминации, исключи-
тельности и маргинализации. 

 Государство Катар убеждено в необходимости 
борьбы с терроризмом, а не отмщения ему, а также 
в том, что нельзя обеспечивать безопасность за счет 
основных свобод или прав человека, ибо такие пра-
ва не подлежат никаким ограничениям ни сроками, 
ни обстоятельствами. Для того чтобы меры борьбы 
с терроризмом вызывали к себе доверие, их надле-
жит проводить согласно основным принципам и це-
лям Устава Организации Объединенных Наций, 
нормам и принципам международного права, меж-
дународным нормам правосудия, положениям меж-
дународного гуманитарного права и права в области 
прав человека. В них также надлежит избегать по-
литических и этических двойных стандартов, так 
как в противном случае пострадают и авторитет 
Совета, и его усилия. 

 Три вспомогательных органа, занимающихся 
борьбой с терроризмом, составляют значимый эле-
мент проводимой Организацией Объединенных На-
ций антитеррористической кампании. Поэтому ме-
тоды их работы и координацию их деятельности 

надо совершенствовать и приводить в соответствие 
с правовыми нормами и соображениями юридиче-
ского плана. Никак нельзя допускать того, чтобы 
они хоть каким-нибудь образом  противоречили 
принципам гласности, прав человека и нормам уп-
реждения, которые надлежит учитывать ради под-
держания авторитетности и эффективности нала-
гаемых Советом целенаправленных санкций. 

 Являясь членом Комитета по организации 
«Аль-Каида» и движению «Талибан», учрежденного 
резолюцией 1267 (1999), наша делегация с первых 
же дней своего членства в Совете Безопасности бы-
ла среди тех его членов, которые стараются усо-
вершенствовать процедуры Комитета по включе-
нию в списки, по исключению из них и по их пере-
смотру, поскольку нам известны юридические про-
блемы, связанные с нынешней системой целена-
правленных санкций. В некоторых случаях такие 
проблемы вынуждают включенных в списки лиц и 
организации предъявлять судебные иски в нацио-
нальные и региональные суды. Мы прилагаем неус-
танные усилия по укреплению режима санкций, по 
разработке справедливых и четких процедур вклю-
чения в списки и исключения из них. Мы усовер-
шенствовали, например, руководящие принципы 
Комитета, конкретно их пункт 6(i), который теперь 
предусматривает по истечении определенного срока 
проведение обзора включенных в перечень лиц. 

 Однако эти улучшения были размыты и утра-
тили свою четкость и ясность; с тех пор как эта 
система была введена в действие, проводить обзор 
занесенных в списки лиц стало, за исключением 
одного случая, затруднительно. Делегация Катара 
призвала Генерального секретаря разработать спра-
ведливые и четкие процедуры включения в списки 
и исключения из них как отдельных лиц, так и ор-
ганизаций, а также процедуры исключения из об-
щих правил по гуманитарным соображениям со-
гласно пункту 109 Итогового документа Всемирно-
го саммита 2005 года (резолюция 60/1 Генеральной 
Ассамблеи). 

 В письме от 15 июня 2006 года Генеральный 
секретарь действительно представил рекомендации 
относительно процедур исключения из списков. 
Совет Безопасности в заявлении своего Председа-
теля от 22 июня 2006 года (S/PRST/2006/28) тоже 
выделил свою приверженность обеспечению суще-
ствования справедливых, четких и ясных процедур 
включения лиц и организаций в списки тех, на кого 
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распространяются санкции, и процедур их исклю-
чения их этих списков, а также процедуры исклю-
чения из общих правил по гуманитарным сообра-
жениям. Позднее Совет принял резолюцию 1730 
(2006). Мы проголосовали за нее потому, что она 
представляла из себя первый шаг, даже несмотря на 
то, что многие из наших предложений не были при-
няты в расчет. 

 Однако и резолюция 1730 (2006) не соответст-
вует указанной цели в полной мере; по-прежнему 
сохраняется необходимость в создании реальной 
системы пересмотра решений о включении в спи-
ски и исключении из них. Для этого надлежит соз-
дать контрольно-обзорный механизм — возможно, в 
виде независимой группы, уполномоченной бес-
пристрастно и независимо рассматривать просьбы 
об исключении из списков, проводить в отношении 
таких просьб расследования и собирать у госу-
дарств-членов дополнительную информацию для 
обеспечения эффективных мер по исправлению си-
туации. 

 По контрасту с этим нынешний режим санк-
ций и процедуры включения в списки и исключения 
из них, а также процедуры обзора таких списков и 
исключений из общих правил по гуманитарным со-
ображениям по-прежнему лишены гибкости и спо-
собности учитывать озабоченности и предложения 
государств, касающиеся необходимости полного 
преобразования всей системы. 

 В седьмом докладе Группы по наблюдению, 
действующей в рамках Комитета по санкциям в от-
ношении организации «Аль-Каида» и движения 
«Талибан», отмечается, что несоответствие сущест-
вующего списка нынешним угрозам подрывает эф-
фективность режима санкций. В этом докладе гово-
рится, что, хотя процедуры включения в списки те-
перь четче и ясней и доступны на веб-сайте Коми-
тета, в них до сих пор не включены имена многих 
крупных руководителей организации «Аль-Каида» 
и движения «Талибан», и с начала 2007 года туда 
было добавлено всего пять имен, что составило са-
мый низкий годовой уровень включения в списки. 
Это представляет собой поразительное продолже-
ние того движения по нисходящей, свидетелями ко-
торого мы являемся с 2001 года. 

 Как отмечается в пункте 26 доклада Группы по 
наблюдению, государства-члены информировали 
эту Группу о том, что причинами непредставления 

ими дополнительных имен являются либо сообра-
жения практического плана, такие как потенциаль-
ные последствия огласки списков для проводимых 
расследований, или же соображения юридического 
плана, например последствия юридических апелля-
ций, касающихся осуществления санкционных мер. 
Доверие к режиму санкций, применяемому кон-
кретно к организации «Аль-Каида» и движению 
«Талибан», начало падать в силу хорошо известных 
всем причин: из-за несоблюдения этим режимом 
правовых нормативов и стандартов. 

 Юридически мы толкуем режим санкций и ка-
сающиеся его резолюции Совета Безопасности в 
свете их толкования Международным судом. В 
принципе, согласно статье 25 Устава резолюции 
Совета Безопасности обязательны к выполнению в 
тех случаях, когда Совет принимает свои резолю-
ции согласно статье 25 Устава, или, другими слова-
ми, когда Совет выполняет свои обязанности на ос-
нове целей и принципов Организации Объединен-
ных Наций, закрепленных в статье 1 Устава, и, кон-
кретнее, на основе принципов справедливости и 
международного права и, что еще важнее, принци-
пов всеобщих прав человека и всеобщих основных 
свобод. 

 Согласно статье 103 Устава, положения Устава 
превалируют над всеми прочими обязанностями, 
однако это вовсе не означает их преобладания или 
превосходства над нормами упреждения, закреп-
ленными общим международным правом. Иными 
словами, составители Устава не выдавали Совету 
карт-бланш на то, чтобы навязывать санкции или 
предпринимать действия, противоречащие целям и 
принципам Устава или нарушающие государствен-
ный суверенитет и не учитывающие международно 
признанные юридические нормы и стандарты, тем 
более что политический характер резолюций Сове-
та не исключает возможности того, что действия 
Совета могут противоречить целям и принципам 
Устава Организации Объединенных Наций. 

 Поездки на места в государства-члены — это 
один из основных видов деятельности Контртерро-
ристического комитета Совета Безопасности, учре-
жденного резолюцией 1373 (2001). Однако мы явно 
отмечаем наличие дисбаланса между поездками в 
страны Юга и поездками в страны Севера. Такое 
положение дел не отвечает интересам объективно-
сти и транспарентности, которыми должны харак-
теризоваться такие поездки. Наша делегация пред-
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лагала осуществить поездки в некоторые страны 
Севера, однако это предложение было заблокирова-
но в Комитете странами Севера. 

 Тот факт, что деятельность Контртеррористи-
ческого комитета не ограничена по времени, за-
ставляет нас задаваться вопросом о том, когда за-
вершится срок действия мандата этого Комитета. 
Настанет ли когда-нибудь день, когда мы сможем 
удостовериться в том, что он выполнил задачу, ради 
которой был создан, или, иными словами, в том, что 
государства-члены полностью выполнили свои обя-
зательства по резолюции 1373 (2001)? Несмотря на 
многие достижения, мы должны обратить внимание 
на потраченные впустую усилия и ресурсы и на от-
сутствие полной координации с Генеральной Ас-
самблеей и с другими организациями в достижении 
целей этой резолюции. 

 В свете принятой в сентябре 2006 года резо-
люции 60/288 Генеральной Ассамблеи о Глобальной 
антитеррористической стратегии Организации Объ-
единенных Наций единым и надлежащим механиз-
мом для координации финансовых, людских и тех-
нических усилий в этой сфере является Целевая 
группа по осуществлению контртеррористических 
мероприятий, которая охватывает почти 24 струк-
туры, в том числе Исполнительный директорат 
Контртеррористического комитета (ИДКТК). По-
этому нам следует всерьез задуматься о том, на-
сколько обосновано дальнейшее существование 
ИДКТК, и о его возможной интеграции в состав 
Целевой группы в целях обеспечения общей коор-
динации и последовательности контртеррористиче-
ских усилий в системе Организации Объединенных 
Наций. 

 Должен напомнить, что в резолюции 1624 
(2005) Совета Безопасности подчеркивается необ-
ходимость дальнейших международных усилий, 
направленных на расширение диалога и углубление 
взаимопонимания между цивилизациями в стрем-
лении воспрепятствовать неизбирательным напад-
кам на различные религии и культуры, и подчерки-
вается важная роль средств массовой информации в 
расширении диалога, углублении взаимопонимания, 
поощрении терпимости и сосуществования и в со-
действии созданию обстановки, не допускающей 
подстрекательства к терроризму. 

 Пользуясь возможностью, мы отмечаем веду-
щую роль, которую играет наша страна на между-

народном уровне в поощрения диалога между куль-
турами и религиями. Мы призываем КТК вновь со 
всей серьезностью подойти к вопросу о произволь-
ных нападках на религии и культуры и настоятель-
но призываем государства-члены объявить вне за-
кона диффамацию религии. 

 Вызывает сожаление то, что после прошлого 
совместного брифинга (см. S/PV.5679) лишь одно 
государство-член представило свой первый доклад 
в Комитет Совета Безопасности, учрежденный ре-
золюцией 1540 (2004). В связи с этим Комитет дол-
жен продолжать изыскивать любые возможные пути 
для оказания государствам помощи в представлении 
докладов, как, например, недавнее распространение 
стандартной таблицы в помощь государствам, не 
представившим свои доклады. 

 Наконец, мы подчеркиваем, что сотрудничест-
во и координация между комитетами, государства-
ми-членами и международными организациями — 
это важнейший элемент, способствующий эффек-
тивной работе. В контексте такого сотрудничества 
координация между экспертами комитетов является 
позитивным фактором, и ее необходимо продолжать 
в целях эффективной борьбы с терроризмом. 

 Позвольте мне в заключение заметить, что оп-
ределяющий и первостепенный вопрос состоит в 
том, действительно ли мы знаем, что такое терро-
ризм. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я сделаю заявление в качестве представителя Индо-
незии. 

 Я хотел бы предварить выступление Индоне-
зии словами признательности в адрес председате-
лей Комитета 1267, Контртеррористического коми-
тета (КТК) и Комитета 1540 за их подробные бри-
финги по соответствующим направлениям работы. 
Наша делегация вновь отдает должное качествен-
ной работе трех Комитетов, занимающихся вопро-
сами терроризма. Пользуясь возможностью, хочу 
также выразить им признательность за их инициа-
тиву по представлению совместного заявления всех 
комитетов. Мы считаем, что такой подход отражает 
укрепление координации между вспомогательными 
органами Совета Безопасности, которым поручено 
заниматься вопросами терроризма. 

 Что касается Комитета 1267, то я хотел бы 
подтвердить неизменную готовность Индонезии со-
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действовать эффективному осуществлению режима 
санкций, предусмотренного резолюцией 1267, 
обеспечению его легитимности и авторитета. Мы 
всецело привержены совместным усилиям по по-
вышению качества сводного перечня, особенно за 
счет усилий, направленных на то, чтобы сделать его 
более полным и точным. Наша делегация несколько 
обеспокоена неоднородной поддержкой государств-
членов в деле осуществления санкционного режи-
ма. 

 В свете замечаний Группы по наблюдению 
Комитета 1267 наша делегация установила некото-
рые причины, которые лежат в основе такой ситуа-
ции и которые должны быть адекватно рассмотрены 
Комитетом. Мы отмечает усиливающееся ощуще-
ние того, что нынешняя процедура неадекватна с 
точки зрения справедливости и четкости. Ощуще-
ние несправедливости при применении адресных 
санкций также вызывает обеспокоенность в ряде 
стран. Кроме того, увеличение числа рассматривае-
мых в национальных судах государств-членов су-
дебных дел, оспаривающих соответствие санкци-
онных мер принципам прав человека, может создать 
серьезные препятствия для эффективности и авто-
ритетности режима санкций, предусмотренных ре-
золюцией 1267. 

 Наша делегация считает, что обеспечение 
справедливости в процедурных вопросах и утвер-
ждение принципов прав человека в работе Комитета 
также повысят эффективность осуществления ре-
жима санкций по резолюции 1267. Легитимность 
режима санкций и доверие к нему будут также во 
многом зависеть от справедливости процедур. 

 Мы приветствуем принятие резолюции 1730 
(2006), в соответствии с которой был создан кон-
тактный центр для приема просьб об исключения 
лиц из перечня, как достижение в деле улучшения 
санкционных процедур. Однако наша делегация по-
прежнему считает, что создание такого контактного 
центра еще не удовлетворяет минимальных стан-
дартов, необходимых для обеспечения справедли-
вости и четкости процедуры. В связи с этим наша 
делегация придает большое значение базовым эле-
ментам минимальных стандартов, о которых гово-
рится в письме Генерального секретаря от 15 июня 
2006 года в адрес Председателя Совета Безопасно-
сти. 

 Если говорить о вопросе соблюдения санкций, 
то наша делегация приветствует приверженность 
Комитета разработке конкретных и общих рекомен-
даций, основанных на анализе того, что можно бы-
ло бы сделать для предупреждения возможного не-
соблюдения, в том числе за счет выявления проблем 
и сложностей, с которыми государства сталкивают-
ся при осуществлении санкций. Мы не должны 
упускать из виду то обстоятельство, что слишком 
требовательный подход к обеспечению соблюдения 
санкций может подорвать высокий уровень сотруд-
ничества, который систематически демонстрируют 
государства. 

 Теперь позвольте мне коснуться брифинга о 
работе Контртеррористического комитета. Наша 
делегация подчеркивает роль КТК в создании и со-
хранении международной динамики по укреплению 
усилий в борьбе с терроризмом. Сотрудничество, 
транспарентность, беспристрастность и последова-
тельность в подходах всегда должны быть принци-
пами, которыми КТК руководствуется в своей рабо-
те. 

 Индонезия подчеркивает значение тщательно-
го и последовательного анализа Исполнительным 
директоратом Контртеррористического комитета 
(ИДКТК) процесса выполнения государствами-
членами резолюции 1373 (2001). Индонезия также 
приветствует утверждение предварительных оценок 
осуществления (ПОО) как эффективного средства 
для повышения способности КТК оценивать про-
гресс в осуществлении резолюции. Что касается ка-
чества ПОО, которые обсуждались в КТК, то мы 
выявили в них некоторые области, нуждающиеся в 
дальнейшем улучшении. 

 Что касается поездок, совершенных ИДКТК, 
то я хотел бы подтвердить их важность, в особен-
ности в целях более широкого понимания того про-
гресса, которого всем государствам удалось добить-
ся в деле выполнения лежащих на них обязательств, 
а также сбора информации о существующих у них 
нуждах. В целях повышения авторитета подобных 
посещений как одного из инструментов объектив-
ной оценки выполнения резолюции государствами-
членами, мы хотели бы подчеркнуть, что, предлагая 
КТК страны для организации посещений, ИДКТК 
должен придерживаться более сбалансированного 
подхода. Убеждены, что посещение как развиваю-
щихся, так и развитых стран также позволит прив-
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нести в работу КТК дополнительные позитивные 
элементы и преимущества. 

 Что касается предстоящего 31 декабря 
2007 года истечения срока действия мандата 
ИДКТК в соответствии с резолюцией 1535 (2004), я 
хотел бы предложить Совету Безопасности при 
первой же возможности взяться за рассмотрение 
этого вопроса. Наша делегация готова приступить к 
проведению всеобъемлющей оценки проделанной 
ИДКТК работы в поддержку деятельности КТК. 

 Переходя к вопросу о Комитете, учрежденном 
резолюцией 1540 (2004), я хотел бы заявить, что 
Индонезия выступает в поддержку основных задач, 
возложенных на этот Комитет, а именно: содействие 
укреплению общемирового потенциала и повыше-
нию международных стандартов при осуществле-
нии этой резолюции. По нашему мнению, работа 
этого Комитета должна быть завершена в сроки, 
оговоренные в его мандате, и вестись на основе та-
ких принципов, как сотрудничество, транспарент-
ность и равноправие. Индонезия, как и прежде, 
продолжит оказывать  поддержку работе, ведущей-
ся этим Комитетом, и примет в ней активное уча-
стие. 

 В отношении вопроса о выполнении резолю-
ции 1540 (2004) мы вынуждены признать, что неко-
торые государства воспринимают изложенные в ней 
требования в отношении отчетности как чрезмерно 
запутанные и не отвечающие возможностям многих 
развивающихся стран. Для развивающихся стран с 
их ограниченными ресурсами и иными не менее ак-
туальными задачами дополнительная нагрузка в ви-
де различных форм отчетности может оказаться не-
посильной. Этот факт заслуживает изучения Коми-
тетом при рассмотрении вопроса о дополнительных 
мерах, направленных на достижение полного вы-
полнения этой резолюции. 

 В заключение наша делегация полагает, что 
всестороннего выполнения резолюций 1267 (1999), 
1373 (2001) и 1540 (2004) можно добиться путем 
непрестанных усилий, терпения, диалога, сотруд-
ничества и содействия. В связи с этим мы хотели 
бы подчеркнуть важность информационно-пропа-
гандистской деятельности и оказания технической 
помощи. Подобные усилия позитивно скажутся на 
достижении всестороннего выполнения этих резо-
люций. Что касается оказания технической помощи, 
то Индонезия подчеркивает, что она должна оказы-

ваться только по запросу государства и с учетом 
уважения его суверенитета и национальных при-
оритетов. 

 Теперь я возвращаюсь к выполнению своих 
обязанностей Председателя Совета Безопасности. 

 Слово предоставляется представителю Кубы. 

 Г-н Мальмерка Диас (Куба) (говорит по-ис-
пански): Прежде всего позвольте мне от имени де-
легации Кубы поблагодарить Вас, г-н Председатель, 
и всех сотрудников Вашего аппарата, за прекрасную 
работу по руководству деятельностью Совета Безо-
пасности. Я также выражаю благодарность предсе-
дателям комитетов, учрежденных резолюция-
ми 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540 (2004) за ин-
формацию, которую они нам предоставили в ходе 
этого заседания. 

 Наша страна вот уже в течение нескольких лет 
представляет в Совет Безопасности подробную ин-
формацию о террористических актах, совершенных 
на Кубе рядом лиц и организаций, а также о той не-
гласной поддержке, которую им оказывает прави-
тельство Соединенных Штатов. На протяжении по-
следних нескольких месяцев мы неоднократно пре-
дупреждали этот орган о возможном освобождении 
международного террориста Луиса Посады Кар-
рильеса. Мы вновь и вновь просили предпринять 
конкретные шаги, направленные на предотвраще-
ние подобного ужасного деяния. Контртеррористи-
ческий комитет был своевременно и обстоятельно 
проинформирован по этому вопросу, но это не дало 
никаких результатов. 

 Посада Каррильес, которого совершенно спра-
ведливо назвали самым известным террористом за-
падного полушария, был освобожден 8 мая, не-
смотря на протесты и требования предать этого 
преступника суду со стороны сотен движений соли-
дарности и различных политических сил во всем 
мире и в самих Соединенных Штатах. Несмотря на 
тот факт, что правительство Соединенных Штатов 
само признало, что он является опасным террори-
стом, Посаде Каррильесу было предъявлено обви-
нение лишь в незначительных нарушениях им ми-
грационного законодательства. Нет никаких сомне-
ний в том, что изначально намерение состояло в 
предотвращении разглашения подробностей терро-
ристических актов, совершенных им 25 лет тому 
назад в отношении Кубы, Венесуэлы и других стран 
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по приказу Центрального разведывательного управ-
ления. 

 6 ноября в ответ на освобождение Посады Ка-
рильеса правительство Соединенных Штатов пода-
ло апелляцию в Федеральный суд. Однако это всего 
лишь дымовая завеса, новый и коварный публич-
ный трюк. Это всего лишь еще один шаг, направ-
ленный на то, чтобы скрыть наличие вины сознав-
шегося террориста. В этой апелляции  ничего не 
упоминается об активном террористическом про-
шлом Посады Каррильеса. Соединенные Штаты на-
стаивают на придании этому делу статуса обычного 
нарушения им миграционного режима, гарантируя 
тем самым освобождение этого террориста и снятие 
с него всех обвинений 

 Куба вновь выступает в Совете Безопасности 
для того, чтобы решительно отвергнуть и осудить 
соучастие Соединенных Штатов в освобождении 
этого человека и их полную ответственность за это, 
хотя представители Соединенных Штатов и пыта-
ются исказить реальность, представляя дело Поса-
ды Каррильеса как двусторонний спор между Ва-
шингтоном и Гаваной или Вашингтоном и Карака-
сом. 

 6 октября мы отметили очередную годовщину 
ужасного террористического акта, совершенного 
Посадой Каррильесом на борту кубинского пасса-
жирского самолета, в результате которого погибли 
73 человека. Когда Куба последовательно просила 
Совет Безопасности предпринять меры, ничего сде-
лано не было. Не был рассмотрен и проект резолю-
ции, представленный в этот орган нашей страной. 
Выступая в Совете на том заседании, представитель 
Соединенных Штатов посчитал рассмотрение этого 
вопроса пустой тратой времени. 

 Еще один злоумышленник, стоящий за взры-
вом в воздухе кубинского самолета, Орландо Бош, 
продолжает свободно разгуливать по улицам Со-
единенных Штатов и хвастаться многочисленными 
террористическими актами, которые он совершил 
против Кубы. Правительство Кубы вновь требует от 
Вашингтона вернуть Посаду Каррильеса в Венесу-
элу или предать его суду на территории Соединен-
ных Штатов в соответствии со статьей 7 Конвенции 
о борьбе с незаконными актами, направленными 
против безопасности гражданской авиации, которая 
гласит, что 

 «государство-участник, на территории которо-
го находится предполагаемый преступник, ес-
ли оно не осуществляет его экстрадиции, пе-
редает дело на рассмотрение своих компе-
тентных органов с целью осуществления су-
дебного разбирательства без каких-либо ис-
ключений и независимо от того, было ли пре-
ступление совершено или нет на его террито-
рии». 

 11 сентября кубинский народ тоже отмечал 
очередную траурную годовщину убийства диплома-
та представительства Кубы при Организации Объе-
диненных Наций Феликса Гарсии. Его изрешетили 
пулями, когда его автомобиль остановился на све-
тофоре в Квинсе, недалеко от этого здания. Его 
убийцей был Педро Криспин Ремон, член антику-
бинской террористической организации «Омега 7», 
который несколько десятилетий спустя, действуя в 
сообщничестве с Луисом Посадой Каррильесом, 
покушался на президента Фиделя Кастро в Панам-
ском университете. Несмотря на выдвигаемые Ку-
бой обвинения, в том числе неоднократно пред-
ставлявшиеся в Совет Безопасности, сегодня этот 
террорист также разгуливает на свободе в Майами. 

 В то время как признанных и лишенных со-
вести террористов отпускают на свободу, прави-
тельство Соединенных Штатов продолжает держать 
в тюрьме строго режима в качестве политических 
заключенных пятерых молодых кубинцев, которые 
просто пытались, проявляя благородный альтруизм 
и доблесть, получить информацию о базирующихся 
в Майами террористических группах, чтобы не до-
пустить новых насильственных актов и спасти жиз-
ни кубинских и американских граждан. Куба вновь 
требует немедленно освободить борцов с террориз-
мом Херардо Эрнандеса, Рамона Лабаньино, Фер-
нандо Гонсалеса, Антонио Герреро и Рене Гонсале-
са, которых вот уже десять лет держат в качестве 
заложников в американских тюрьмах. 

 Куба вновь обращается с просьбой к Совету 
Безопасности и Контртеррористическому комитету 
безотлагательно рассмотреть эту всестороннюю 
информацию, предоставленную нашей страной, и 
предпринять все необходимые шаги на основе соот-
ветствующих резолюций. Этот орган должен, как 
минимум, потребовать от правительства Соединен-
ных Штатов немедленно предать суду Луиса Поса-
ду Каррильеса за совершенные им акты терроризма 
или выдать его Боливарианской Республике Венесу-



S/PV.5779  
 

32 07-59788 
 

эла, где его также разыскивают правоохранитель-
ные органы. 

 Двойные стандарты не должны взять верх. Со-
вет Безопасности не должен хранить молчание, но-
сящее характер преступного сговора, перед лицом 
этого наглого оскорбления, нанесенного жертвам 
терроризма по всему миру. Невозможно уничтожить 
терроризм, если некоторые акты терроризма осуж-
даются, в то время как другие замалчиваются, спо-
койно переносятся или оправдываются, или же если 
проблемой просто манипулируют с целью защиты 
узких политических интересов. 

 Куба никогда не позволяла и не позволит, что-
бы ее территория использовалась для совершения 
террористических актов против любого без исклю-
чения государства. Мы будем продолжать реши-
тельную борьбу с терроризмом во всех его формах 
и проявлениях. 

 Как и ранее, Куба будет неукоснительно сле-
довать резолюциям 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540 
(2004) Совета Безопасности и продолжит сотрудни-
чество со вспомогательными органами, созданными 
на основании этих резолюций. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Лихтенштей-
на. 

 Г-н Венавезер (Лихтенштейн) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать от имени 
Швейцарии, а также от имени моей собственной 
страны — Лихтенштейна. 

 Прежде всего, я хотел бы выразить призна-
тельность председателям комитетов, представив-
шим сегодня утром Совету информацию о своей 
работе. Я также хотел бы воспользоваться данной 
возможностью для того, чтобы вновь подтвердить 
нашу приверженность делу международного со-
трудничества в борьбе с терроризмом. Мы присое-
диняемся ко всем государствам, безоговорочно осу-
дившим все террористические акты, независимо от 
их мотивов, где бы и кем бы они ни совершались. 

 Лихтенштейн и Швейцария полностью под-
держивают деятельность Контртеррористического 
комитета (КТК) и комитетов Совета Безопасности, 
учрежденных резолюциями 1267 (1999) и 1540 
(2004). Мы хотели бы поздравить нового директора-
исполнителя Исполнительного директората Контр-
террористического комитета (ИДКТК) г-на Майка 

Смита в связи с его назначением. Мы надеемся, что 
он сможет содействовать укреплению руководящей 
роли Организации Объединенных Наций в борьбе с 
терроризмом и, в частности, добиться большей со-
гласованности в работе трех комитетов Совета 
Безопасности, занимающихся вопросами террориз-
ма. Насколько нам известно, КТК на прошлой неде-
ле предпринял важный шаг, утвердив сопроводи-
тельные письма по предварительным оценкам осу-
ществления, предназначенные для ряда государств-
членов. Мы надеемся на сотрудничество с КТК на 
следующем этапе его работы. 

 Недавно Комитет 1540 представил нам обнов-
ленную матрицу, сопровождающуюся просьбой о 
дополнительной информации относительно осуще-
ствления резолюции 1540 (2004). Мы хотели бы 
воздать должное Комитету и его группе экспертов 
за проделанную работу и, в частности, за его мето-
ды работы, которые могут служить примером пере-
довой практики для других комитетов. В общем и 
целом мы считаем, что у нас еще имеются возмож-
ности более широко применять комплексный под-
ход к деятельности Организации Объединенных 
Наций в области борьбы с терроризмом, и мы под-
держиваем идеи, нацеленные на дальнейшее укреп-
ление соответствующих комитетов Совета. 

 Как и в ходе наших предыдущих заявлений по 
этому вопросу, сегодня мы хотели бы высказать за-
мечания о деятельности Комитета по санкциям в 
отношении «Аль-Каиды» и движения «Талибан». 
На последнем заседании, посвященном этому во-
просу, в мае 2007 года (см. S/PV.5679) мы воздали 
должное членам Совета за их упорную работу, 
увенчавшуюся принятием резолюций 1730 (2006) и 
1735 (2006). Мы считаем, что учреждение в Секре-
тариате контактного центра по рассмотрению 
просьб об исключении из списка является важным 
шагом, направленным на улучшение доступа вклю-
ченных в перечень лиц и организаций к процедурам 
исключения из списка. Вместе с тем, мы ясно зая-
вили, что, с нашей точки зрения, мандат контактно-
го центра помог, в первую очередь, улучшить дос-
туп включенных в список лиц и организаций к про-
цедурам исключения из списка, применяемым ко-
митетами по санкциям, и не затрагивает решение 
вопросов, связанных с обеспечением других важ-
ных прав, таких, как право на эффективную право-
вую защиту. Поэтому мы считаем, что существую-
щая система не обеспечивает достаточных гарантий 
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соблюдения международных стандартов в области 
прав человека, о чем говорится в письме Генераль-
ного секретаря от июня 2006 года, на которое Вы, 
г-н Председатель, сослались в заявлении, которое 
Вы сделали, выступая в качестве представителя 
Вашей страны. 

 Многие государства-члены продолжают вы-
сказывать озабоченность в отношении требования о 
наличии «ясных и четких процедур», касающихся 
применения Советом целевых санкций, содержаще-
гося в пункте 109 Итогового документа Всемирного 
саммита (резолюция 60/1 Генеральной Ассамблеи). 
В целях содействия конструктивному обсуждению 
этой проблемы 8 ноября 2007 года мы провели за-
седание за «круглым столом», посвященное вопро-
су об исключении из списка. Это заседание было 
организовано миссиями Дании, Швеции и Швейца-
рии, и в нем имели возможность принять участие 
все государства — члены Организации Объединен-
ных Наций, а также приглашенные представители 
Секретариата, неправительственных организаций и 
научных кругов. На этом заседании участники об-
менялись мнениями по поводу дискуссионного до-
кумента, основанного на результатах исследования, 
проведенного профессором Франкфуртского уни-
верситета Майклом Боте по вопросу о создании 
группы по обзору для рассмотрения просьб об ис-
ключении из списка. 

 Нас обнадеживает тот большой интерес, кото-
рый проявляют государства-члены к дальнейшему 
усовершенствованию связанных с санкциями про-
цедур, а также поддержка, о которой было заявлено 
во время семинара, но при этом мы вынуждены от-
метить, что некоторые члены Совета высказали воз-
ражения в отношении принятия на данном этапе 
дальнейших мер. Мы будем продолжать взаимодей-
ствие с теми, кто настроен скептически, а также с 
теми, кто выразил поддержку этой идеи, — как с 
членами Совета, так и с государствами, в настоящее 
время не представленными в нем, стремясь тем са-
мым содействовать предметному обсуждению в 
рамках Совета Безопасности вопросов существа. 

 Мы убеждены, что данная тематика в течение 
какого-то времени будет оставаться в повестке дня 
государств-членов, в частности, с учетом внутрен-
них и международных судебных разбирательств, 
которые могут оказать влияние на эффективность 
режима санкций. В наших усилиях по содействию 
такого рода обсуждению мы руководствуемся 

стремлением укрепить режим санкций, повысить 
эффективность и упрочить законность решений Со-
вета Безопасности в соответствии с обязательства-
ми, принятыми во время Всемирного саммита 
2005 года, и с нашим обязательством соблюдать все 
применимые стандарты в области прав человека. 

 Борьба с терроризмом затрагивает все госу-
дарства — члены Организации Объединенных На-
ций, и поэтому все соответствующие стороны 
должны вносить свой вклад в эту борьбу. Поэтому 
мы считаем, что Совет Безопасности должен про-
должать диалог с государствами, не являющимися 
членами Совета. Мы надеемся на дальнейшее со-
трудничество с Советом в решении этого важного 
вопроса. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Боливариан-
ской Республики Венесуэла. 

 Г-жа Родригес де Ортис (Боливарианская 
Республика Венесуэла) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, наша делегация хотела бы по-
здравить Вас в связи с вступлением на пост Пред-
седателя Совета Безопасности в ноябре 2007 года. 
Мы также хотели бы благодарить председателей 
комитетов, учрежденных резолюциями 1267 (1999), 
1373 (2001) и 1540 (2004), за информации, которую 
они нам предоставили. 

 Правительство Боливарианской Республики 
Венесуэла вновь заявляет о том, что оно решитель-
но осуждает любые акты терроризма, считая их 
преступными и ничем не оправданными действия-
ми, и вновь подтверждает свою приверженность 
борьбе с терроризмом во всех его формах и прояв-
лениях в строгом соответствии с нормами между-
народного права, международными нормами защи-
ты прав человека и нормами международного гума-
нитарного права. Наша страна неоднократно заяв-
ляла об этом на всех соответствующих междуна-
родных форумах. Проводимая нами политика нахо-
дит отражение, прежде всего, в укреплении право-
вых рамок, разработанных с целью предотвращения 
террористических актов, и в принятии мер по укре-
плению регионального и международного сотруд-
ничества в целях борьбы с этим злом. Наша страна 
хотела бы вновь подтвердить свою приверженность 
осуществлению Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций, при-
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нятой Генеральной Ассамблеей в сентябре 2006 го-
да в резолюции 60/288. 

 Меры и правила, направленные на укрепление 
нашего национального законодательства по борьбе 
с терроризмом, в соответствии с международными 
правовыми рамками, включая соответствующие ре-
золюции Совета Безопасности, отражены в докла-
дах, которые мы предоставили соответствующим 
комитетам Совета Безопасности. 

 Согласно пунктам 2(c) и 3(g) постановляющей 
части резолюции 1373 (2001) государства не имеют 
право предоставлять убежище лицам, совершаю-
щим террористические акты, и также ссылаться на 
политические мотивы в качестве основания для от-
клонения просьб о выдаче лиц, подозреваемых в 
совершении таких актов. В этой связи совершенно 
необходимо обеспечить привлечение к ответствен-
ности лиц, совершающих террористические дейст-
вия. В рамках борьбы с терроризмом все государст-
ва должны, в соответствии с нормами международ-
ного права, обеспечить всестороннее сотрудничест-
во с целью обнаружения, ареста, отказа в убежище 
и привлечения к ответственности, на основе прин-
ципа судебного преследования или выдачи и нацио-
нального законодательства государств, тех, кто ока-
зывает содействие и способствует финансирова-
нию, планированию, подготовке или совершению 
террористических актов, или тех, кто предоставляет 
убежище таким лицам, участвует или пытается уча-
ствовать в таких действиях. 

 В этом контексте моя делегация хотела бы 
вновь напомнить Совету про запрос о выдаче из-
вестного международного преступника и террори-
ста Луиса Пасады Каррильеса, который правитель-
ство Венесуэлы направило правительству Соеди-
ненных Штатов Америки. Этот террорист, с 
1960-х годов скрывающийся от венесуэльского пра-
восудия, несет ответственность за совершение мно-
гочисленных террористических актов. Самое из-
вестное его преступление — это взрыв на борту 
гражданского самолета авиакомпании «Кубана де 
авиасьон» в 1976 году над Барбадосом, в результате 
которого погибли 73 ни в чем не повинных челове-
ка. 

 Несмотря на то, что на заседаниях Совета де-
легация Соединенных Штатов Америки неодно-
кратно заявляла о возобновлении рассмотрения за-
проса о выдаче, поданного нашей страной, на деле 

запрос, поданный правительством Венесуэлы более 
двух лет назад в соответствии со всеми требова-
ниями просто игнорируется. 

 На данный момент Луис Пасада Каррильес на-
ходится на свободе на территории Соединенных 
Штатов Америки, так как вместо того, чтобы аре-
стовать его как террориста и приступить к выдаче в 
соответствие с запросом Боливарианской Республи-
ки Венесуэла и двусторонним договором о выдаче, 
подписанным обеими странами в 1922 году, прави-
тельство Соединенных Штатов Америки привлекло 
его к ответственности только за мошенничество в 
области режима иммиграции. Несмотря на то, что 
недавно власти Соединенных Штатов Америки по-
дали апелляцию в отношении незаконного решения 
о его освобождении, предоставлении ему полной 
свободы и снятии с него всех обвинений по сути это 
лишь очередная бюрократическая уловка с целью 
затянуть рассмотрение дела о нарушении иммигра-
ционного режима и игнорировать запрос Венесуэлы 
о выдаче.  

 Соединенные Штаты Америки также несут 
обязательства в соответствии с положениями Меж-
дународной конвенции о борьбе с бомбовым терро-
ризмом, вступившей в силу 23 мая 2001 года, и Кон-
венции о борьбе с незаконными актами, направлен-
ными против безопасности гражданской авиации, 
вступившей в силу 26 января 1973 года, участника-
ми которых они являются, по выдаче Луиса Пасады 
Каррильеса или передаче его дела в свои компе-
тентные органы для предъявления обвинений без 
каких-либо условий и вне зависимости от того, на 
их территории было совершено преступление, или 
нет.  

 Запрос Венесуэлы о выдаче террориста Луиса 
Пасады Каррильеса был поддержан на различных 
форумах, в частности в заявлении Координационно-
го бюро Движения неприсоединения от 20 апреля 
2007 года, в заявлении глав государств и прави-
тельств стран — членов Боливарианской альтерна-
тивы для стран Американского континента от 
29 апреля 2007 года и коммюнике государств — 
участников Южноамериканского общего рынка от 
22 мая 2007 года. Еще ранее главы государств и 
правительств иберо-американских стран приняли на 
двадцать седьмом иберо-американском саммите в 
Сантьяго, Чили, специальное коммюнике в под-
держку борьбы с терроризмом, в котором они осу-
дили тот факт, что лицо, ответственное за террори-
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стический акт на борту гражданского самолета ком-
пании «Кубана де авиасьон» в октябре 1976 года, в 
результате которого погибли 73 ни в чем не повин-
ных человека, избежало судебного преследования 
по обвинению в террористической деятельности, и 
поддержали шаги, направленные на его выдачу или 
привлечение к ответственности.  

 Дело террориста Луиса Пасады Каррильеса 
является свидетельством применения двойных 
стандартов правительством, которое заявляет, что 
борется с терроризмом, но при этом само одобряет 
террористические методы. Было бы достойно сожа-
ления, если бы мы продолжили придерживаться из-
бирательного подхода и применять двойные стан-
дарты, как это делает нынешняя администрация Со-
единенных Штатов Америки, потому что тогда тер-
роризм так и не будет побежден. 

 Вновь просим Контртеррористический коми-
тет оценить выполнение Соединенными Штатами 
Америки своих обязательств в борьбе с террориз-
мом в соответствии с резолюцией 1373 (2001) Сове-
та Безопасности перечисленными выше юридиче-
скими инструментами на конкретном примере с 
нашим запросом о выдаче террориста Луиса Паса-
ды Каррильеса. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Австралии.  

 Г-н Лиссон (Австралия) (говорит по-анг-
лийски): Австралия выражает благодарность и под-
держку Контртеррористическому комитету, Комите-
ту, учрежденному резолюцией 1267 (1999), и Коми-
тету, учрежденному резолюцией 1540 (2004), за их 
работу по достижению практических результатов в 
борьбе Организации Объединенных Наций с терро-
ризмом, и всесторонне поддерживает Глобальную 
контртеррористическую стратегию Организации 
Объединенных Наций (резолюция 60/288 Генераль-
ной Ассамблеи).  

 Австралия призывает эти комитеты наращи-
вать усилия по совершенствованию сотрудничества 
с Генеральной Ассамблеей путем активного участия 
в работе Целевой группы по осуществлению контр-
террористических мероприятий. Это необходимо 
для обеспечения должной координации усилий Ор-
ганизации Объединенных Наций по борьбе с терро-
ризмом, избежания дублирования и поощрения го-
сударств-членов эффективно выполнять Глобаль-
ную контртеррористическую стратегию.  

 Приветствуем назначение Майка Смита на 
должность Исполнительного директора Исполни-
тельного директората Контртеррористического ко-
митета (ИДКТК). Как посол Австралии, курирую-
щий борьбу с терроризмом, в ходе активной работы 
с различными государствами и региональными ор-
ганизациями г-н Смит накопил богатый опыт и зна-
ния.  

 Австралия активно поддерживает работу 
Контртеррористического комитета (КТК) и Испол-
нительного директората Контртеррористического 
комитета (ИДКТК), которые играют ключевую роль 
в выполнении резолюций 1373 (2001) и 1624 (2005), 
и Глобальную контртеррористическую стратегию. 
Эти органы соответственно играют центральную 
роль в борьбе международного сообщества с угро-
зой международного терроризма и являются ключе-
вым компонентом структуры Организации Объеди-
ненных Наций по оказанию содействия государст-
вам-членам в решении этой проблемы.  

 Конструктивные отношения с государствами-
членами, в частности с донорами и странами-
получателями, — залог успеха работы Контртерро-
ристического комитета. Австралия призывает Ко-
митет продолжать усилия по совершенствованию 
оценки потребностей государств-членов, нуждаю-
щихся в техническом содействии, и механизмов ко-
ординации работы со странами-донорами. Отмеча-
ем, что фокус в значительной мере сместился с под-
держки ратификации на осуществление на законо-
дательном уровне и поддержку национальных уси-
лий по созданию контртеррористического потен-
циала системы уголовного правосудия, что свиде-
тельствует о том, что мы достигли успеха в нашей 
контртеррористической деятельности.  

 Приветствуем информационно-разъяснитель-
ную деятельность ИДКТК в Тихоокеанском регио-
не, цель которой — углубить понимание контртер-
рористической стратегии Организации Объединен-
ных Наций и оказать странам необходимое содейст-
вие через различные органы Организации Объеди-
ненных Наций. Мы выступаем за расширение этого 
диалога, что позволит лучше понять конкретные 
нужды стран этого региона и координировать ока-
зываемое им адресное содействие.  

 Австралия по-прежнему готова сотрудничать с 
Контртеррористическим комитетом и его Исполни-
тельным директоратом в достижении своих целей и 
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укреплении сотрудничества с государствами-
членами Организации Объединенных Наций.  

 Австралия ценит исключительно важную ра-
боту в борьбе с терроризмом, проделанную Комите-
том, учрежденным резолюцией 1267 (1999), и обя-
зуется гарантировать полное осуществление резо-
люций 1267 (1999), 1390 (2002) и последующих ре-
золюций. Приветствуем усилия Комитета по боле 
тесному сотрудничеству с государствами-членами и 
региональными организациями. Также призываем 
государства-члены поддержать важную работу Ко-
митета, учрежденного резолюцией 1373 (2001), по 
розыску террористов на национальном уровне, в 
том числе в рамках выполнения обязательств в со-
ответствии с резолюцией 1373 (2001) Совета Безо-
пасности, о замораживании активов организаций и 
лиц, которые совершают террористические акты 
или содействуют их совершению. 

 Эффективность Комитета, учрежденного резо-
люцией 1267, напрямую зависит от актуальности 
сводного перечня, и мы приветствуем дальнейшую 
информационно-разъяснительную деятельность 
Комитета среди государств-членов и его диалог с 
ними. 

 Австралия приветствует усилия Комитета 1540 
по содействию всеобщему и реальному выполне-
нию задач, сформулированных в резолюции 1540 
(2004). Отрадно, что Комитет стремится поощрять и 
наращивать более тесную координацию и сотруд-
ничество в деле осуществления этой резолюции, в 
том числе в отношении оказания соответствующей 
помощи. Мы призываем Комитет и впредь взаимо-
действовать с региональными организациями, в ча-
стности с Региональным форумом Ассоциации го-
сударств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), АСЕАН в 
целом и Форумом тихоокеанских островов. Комите-
ту было бы также целесообразно рассмотреть воз-
можность расширения своего диалога и сотрудни-
чества с другими соответствующими организация-
ми, включая режимы экспортного контроля, по во-
просам содействия нераспространению.  

 Австралия направляет особые усилия на укре-
пление регионального потенциала и экспертной ба-
зы при осуществлении и применении резолю-
ции 1540 (2004). Сотрудничая с другими странами 
на двусторонней и многосторонней основе, мы ис-
пользуем любую возможность для того, чтобы ин-
формировать эти страны о целях резолюции 1540 

(2004) и вытекающих из нее обязательствах и пред-
лагаем помощь в тех случаях, когда мы способны ее 
предоставить. 

 Председатель и Комитет за короткое время 
проделали внушительный объем работы за счет 
собственных информационно-разъяснительных ме-
роприятий, создания баз данных и анализа нацио-
нальных докладов. Следует отдельно отметить их 
усилия, направленные на стыковку предложений и 
запросов, связанных с оказанием помощи, в частно-
сти путем составления типовой формы просьбы об 
оказании помощи в соответствии с резолюци-
ей 1540. Разработанный Комитетом матричный 
формат доклада о мерах, принятых странами для 
выполнения требований резолюции 1540 (2004), 
также заслуживает самой высокой оценки. Австра-
лия поддержала бы публикацию этих страновых 
таблиц на веб-сайте Комитета. 

 Чем больше стран будет заявлять о выполне-
нии резолюции 1540 (2004), тем сильнее будет сиг-
нал, направляемый террористам и их пособни-
кам — сигнал о том, что у них остается все меньше 
мест, которые можно было бы использовать для по-
лучения и передачи материалов и технологий, необ-
ходимых для создания оружия массового уничтоже-
ния. Такой сигнал существенно подкрепил бы ход 
достижения целей, обозначенных в резолюции 1540 
(2004).  

 В заключение Австралия хотела бы вновь зая-
вить о своей активной и непрестанной поддержке 
контртеррористических органов Совета, а также о 
своем решительном настрое на содействие всем 
усилиям, подкрепляющим их работу, где это необ-
ходимо. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Канады. 

 Г-н Норманден (Канада) (говорит по-англий-
ски): Канада хотела бы прежде всего поблагодарить 
председателей Контртеррористического комитета 
(КТК), а также комитетов, учрежденных резолю-
циями 1267 и 1540, за их целеустремленное руково-
дство. Мы также хотели бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за возможность выступить сего-
дня в Совете и поздравить г-на Майка Смита с на-
значением на должность Исполнительного директо-
ра Исполнительного директората Контртеррористи-
ческого комитета (ИДКТК).  
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 Канада решительно поддерживает работу 
Контртеррористического комитета и его Исполни-
тельного директората по обеспечению выполнения 
резолюции 1373 (2001) и координации технического 
содействия путем информационно-разъяснительной 
деятельности среди доноров и получателей помо-
щи. Мы также приветствуем принятие Генеральной 
Ассамблеей Глобальной контртеррористической 
стратегии, призывающей КТК и ИДКТК и впредь 
укреплять слаженность и эффективность техниче-
ской помощи в области борьбы с терроризмом.  

 Учитывая то, что Совет Безопасности вскоре 
будет обсуждать вопрос о продлении мандата 
ИДКТК, мы призываем членов Совета и руково-
дство ИДКТК обеспечить принятие мер по укреп-
лению взаимоотношений с государствами, не яв-
ляющимися членами Совета. Как известно Совету, 
большинство получателей технической помощи не 
являются членами Совета, равно как и ряд крупных 
доноров, включая Канаду. По нашему мнению, не-
обходимо предпринимать все усилия для того, что-
бы все основные инструменты, разработанные 
ИДКТК, включая план оказания технической по-
мощи, базу данных технической помощи и оценки 
выполнения соответствующих резолюций, были 
доступны донорам, с тем чтобы последние могли 
как можно более рационально распределять средст-
ва, выделяемые ими на создание потенциала. 
ИДКТК уже ведет работу с государствами, не яв-
ляющимися членами Совета, на индивидуальной 
основе, однако нам представляется, что эти усилия 
должны быть лучше структурированы и должны 
получить дополнительное подкрепление. 

 При обзоре мандата ИДКТК полезным источ-
ником информации являются различные рекомен-
дации, приведенные в недавнем докладе о контр-
террористической программе Совета Безопасности, 
подготовленном Международной академией мира и 
Центром по глобальному сотрудничеству в борьбе с 
терроризмом. В частности, в докладе содержится 
предложение о том, чтобы ИДКТК и КТК проявля-
ли гораздо большую гибкость при работе с государ-
ствами, не являющимися членами Совета, в контек-
сте визитов представителей КТК на места. В докла-
де также имеются полезные предложения по созыву 
региональных совещаний, в ходе которых доноры и 
получатели могли бы более четко координировать 
свои усилия по созданию потенциала. Мы с призна-
тельностью отмечаем то обстоятельство, что 

ИДКТК уже сделал шаг в этом направлении про-
шедшим летом, созвав совещание по Западной Аф-
рике. Мы надеемся на проведение еще большего 
числа таких совещаний, и готовы работать с 
ИДКТК и другими в расчете на то, что дальнейшие 
совещания будут ориентированы на конечный ре-
зультат.  

 Канада привержена обеспечению всесторонне-
го выполнения резолюции 1267 (1999) и последую-
щих резолюций путем незамедлительного введения 
ограничений в отношении лиц, внесенных Комите-
том 1267 в соответствующий перечень. Чтобы этот 
инструмент был эффективным, Комитету следует 
по возможности обеспечивать достоверность пе-
речня, составляемого во исполнение резолю-
ции 1267 (1999), и его соотнесенность с реально-
стью на местах. Как отмечал Генеральный секре-
тарь в своем докладе от сентября 2007 года о поло-
жении в Афганистане (S/2007/555), для националь-
ного примирения потребуется включение в сводный 
перечень новых лидеров террористов либо исклю-
чение таких лиц из перечня после примирения, в 
зависимости от обстоятельств. 

 Мы также заинтересованы в том, чтобы до-
биться в дальнейшем достоверности и высокого ка-
чества сведений, предоставляемых секретариатом 
Комитета 1267 государствам-членам. В наших об-
щих интересах — наличие у Комитета необходимых 
финансовых и кадровых ресурсов для надлежащего 
выполнения им своего мандата.  

 Канада поддерживает усилия по обеспечению 
большей прозрачности процесса внесения лиц в пе-
речень и исключения из него. В этой связи мы при-
ветствуем недавнее учреждение контактного пункта 
для получения заявлений об исключении из переч-
ня. Мы должны помнить, что санкции задумыва-
лись как превентивная, а не карательная мера. По-
этому большая прозрачность процедур укрепит до-
верие к системе в деле борьбы с терроризмом. 

 Мы с благодарностью отмечаем усилия Коми-
тета по более широкому освещению его деятельно-
сти, в частности путем пополнения его веб-сайта и 
организации открытых брифингов для всех членов 
Организации Объединенных Наций. Раскрытие как 
можно большего массива информации и своевре-
менное принятие Комитетом решений поможет го-
сударствам-членам в дальнейшем выполнении ре-
золюции. 
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(говорит по-французски) 

 Канада поддерживает усилия Комитета 1540 
по обеспечению полного выполнения положений 
резолюции 1540 (2004). Действительно, наряду с 
Управлением Организации Объединенных Наций по 
вопросам разоружения Комитет стал серьезным 
подспорьем в повышении осведомленности об этих 
положениях за счет постоянных региональных ме-
роприятий по их популяризации. Канада также с 
удовлетворением отмечает тот факт, что в этих ме-
роприятиях намечается отход от чисто информаци-
онной направленности и что теперь они включают в 
себя конкретные меры по содействию выполнению 
этих положений на региональном и международном 
уровнях.  

 Комитет призван сыграть особенно важную 
роль в упрощении предоставления донорской по-
мощи. В этой связи мы особо отмечаем усилия Ко-
митета, связанные с составлением типовой формы 
просьбы об оказании помощи в соответствии с ре-
золюцией 1540 (2004). Мы рассчитываем порабо-
тать с Комитетом над дальнейшим улучшением 
этой формы и добиться получения донорами четко 
сформулированных заявок, выполнение которых 
можно было бы отследить. Канада также отмечает 
важность того, чтобы доноры предоставляли Коми-
тету достоверные сведения о своих программах со-
действия в связи с выполнением резолюции 1540 
(2004). В следующем месяце мы будем рады пред-
ставить Комитету свежую информацию об имею-
щихся в Канаде соответствующих программах по-
мощи в этой сфере в рамках нашего доклада о ме-
рах или планах, принимаемых в Канаде в целях со-
действия выполнению резолюции.  

 Наконец, Канада очень рада принять участие в 
этом важном заседании. Мы внимательно выслуша-
ли выступления представителей других государств. 
Канада настроена на конструктивное взаимодейст-
вие с комитетами и со всеми партнерами в этой 
сфере. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Португалии. 

 Г-н Салгейру (Португалия) (говорит по-анг-
лийски): Я имею честь выступать от имени Евро-
пейского союза. Страны-кандидаты Турция, Хорва-
тия и бывшая югославская Республика Македония, 
страны-участницы процесса стабилизации и ассо-
циации и потенциальные кандидаты Албания, Бос-

ния и Герцеговина, Черногория и Сербия, а также 
Молдова, Армения и Грузия присоединяются к дан-
ному заявлению. В интересах экономии времени я 
зачитаю сегодня сокращенный вариант выступле-
ния. Полный текст моего выступления распростра-
няется в настоящее время в зале Совета.  

 Европейский союз (ЕС) с удовлетворением 
принимает участие в сегодняшней дискуссии. Мы 
приветствуем брифинги председателей Комитета по 
санкциям в отношении организации «Аль-Каида» и 
движения «Талибан», Контртеррористического ко-
митета (КТК), учрежденного резолюцией 1373 
(2001), и Комитета, учрежденного резолюцией 1540 
(2004) для осуществления контроля за тем, чтобы 
оружие массового уничтожения не попало в руки 
негосударственных субъектов. Эти три комитета 
играют важную роль в деятельности Организации 
Объединенных Наций по борьбе с угрозой терро-
ризма. Мы признательны за возможность больше 
узнать об их работе в рамках этой открытой и 
транспарентной дискуссии. 

 Терроризм представляет собой одну из наибо-
лее серьезных угроз международному миру и безо-
пасности в современном мире. Европейский союз 
вновь заявляет о том, что он осуждает терроризм во 
всех его формах и проявлениях. Мы хотели бы по-
ложительно оценить значительный прогресс, дос-
тигнутый Организацией Объединенных Наций в ру-
ководстве глобальными усилиями по борьбе с меж-
дународным терроризмом. 

 Борьба с терроризмом и устранение условий, 
которые способствуют распространению террориз-
ма, являются международными проблемами, тре-
бующими принятия глобальных мер. ЕС привержен 
осуществлению Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций в со-
трудничестве со всеми государствами — членами 
нашей Организации. Он также поддерживает дея-
тельность Целевой группы по осуществлению 
контртеррористических мероприятий, направлен-
ную на обеспечение координации усилий системы 
Организации Объединенных Наций в борьбе с тер-
роризмом. Являясь членами Целевой группы, эти 
три комитета и их экспертные органы также играют 
важную роль в осуществлении данной Стратегии. 

 Европейский союз по-прежнему выражает 
приверженность достижению согласия в отношении 
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скорейшего заключения всеобъемлющей конвенции 
по международному терроризму. 

 Шестнадцать контртеррористических конвен-
ций и протоколов Организации Объединенных На-
ций являются важными правовыми инструментами 
для принятия мер против терроризма. Универсаль-
ное соблюдение этих документов играет крайне 
важную роль в обеспечении последовательности 
принимаемых государствами-членами мер, а также 
в содействии международному сотрудничеству. ЕС 
придает огромное значение полному выполнению 
всех конвенций и протоколов Организации Объеди-
ненных Наций, касающихся актов терроризма. В 
этой связи ЕС выражает признательность Управле-
нию Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности и его Сектору по предупреж-
дению терроризма за их важную работу по предос-
тавлению технической помощи государствам, по-
зволяющей им руководствоваться этими докумен-
тами и осуществлять их. 

 Европейский союз хотел бы вновь подчерк-
нуть, что эффективные меры борьбы с терроризмом 
и защита прав человека не противоречат друг другу, 
а скорее дополняют и подкрепляют друг друга. На-
ши действия должны твердо основываться на над-
лежащих процессуальных нормах и на принципе 
верховенства права. 

 Мы выражаем признательность Комитету, уч-
режденному резолюцией 1267, за существенный 
прогресс, достигнутый им за последние несколько 
месяцев в укреплении эффективности режима 
санкций в отношении «Аль-Каиды» и «Талибана». 
В этой деятельности Комитету оказывала эффек-
тивную поддержку Группа по наблюдению. Мы 
ждем опубликования седьмого доклада Группы по 
наблюдению в качестве официального документа 
Организации Объединенных Наций, с тем чтобы 
воспользоваться анализом и рекомендациями Груп-
пы. 

 Мы принимаем к сведению первый в этом году 
обзор, подготовленный в соответствии с 
пунктом 6(i) руководящих принципов Комитета. 
Мы призываем членов Комитета в полной мере ис-
пользовать этот инструмент для дальнейшего улуч-
шения качества перечней. Что касается обновления 
перечней, то мы приветствуем работу Комитета по 
обновлению раздела сводного списка по «Талиба-

ну», а также призываем Комитет к продолжению 
усилий в этой области. 

 Мы признательны Комитету за его усилия по 
обеспечению большей транспарентности при об-
новлении и совершенствовании его веб-сайта, а 
также за предоставление полезной информации, ка-
сающейся его работы и процедур. В этом контексте 
мы хотели бы сослаться на документ, подготовлен-
ный Группой по наблюдению, в котором обобщает-
ся опыт государств-членов, что является полезным 
средством оказания нам помощи в осуществлении 
санкций. 

 Европейский союз всегда подчеркивал необхо-
димость укрепления четких и справедливых проце-
дур, касающихся целенаправленных санкций в це-
лях повышения их эффективности. Несколько госу-
дарств — членов ЕС внесли свой вклад в этот про-
цесс. Мы отмечаем ощутимый прогресс, достигну-
тый за последний год, в частности, в Комитете, уч-
режденном резолюцией 1267. В этой связи мы при-
ветствуем создание координационного центра, ко-
торый позволяет облегчить доступ к Совету Безо-
пасности для физических лиц, обращающихся с 
просьбами об исключении из перечней комитетов 
по санкциям. ЕС будет следить за осуществлением 
новых руководящих принципов и процедур. В свете 
этого опыта могут быть определены и другие зада-
чи. 

 Что касается работы Контртеррористического 
комитета, то Европейский союз приветствует рабо-
ту Комитета по утверждению предварительных 
оценок осуществления резолюции 1373 (2001). Го-
сударства — члены ЕС надеются вскоре получить 
эти оценки и готовы приступить к активному диа-
логу с Комитетом по этому вопросу. 

 Европейский союз подчеркивает важность ук-
репления сотрудничества с международными и ре-
гиональными организациями в борьбе против тер-
роризма. В этой связи мы с признательностью от-
мечаем организацию Комитетом пятого специаль-
ного совещания с международными, региональны-
ми и субрегиональными организациями, которое 
проходило в Найроби с 29 по 31 октября 2007 года. 

 Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы выразить поддержку недавнему назна-
чению г-на Майка Смита на пост Исполнительного 
директора Исполнительного директората Контртер-
рористического комитета (ИДКТК). ЕС надеется на 
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тесное и активное сотрудничество с ИДКТК под его 
руководством, а также с КТК. ЕС твердо поддержи-
вает работу как КТК, так и ИДКТК в содействии 
выполнению и наблюдении за ходом выполнения 
резолюций 1373 (2001) и 1624 (2005). Эти резолю-
ции определяют далеко идущие стандарты в отно-
шении международного сотрудничества и в отно-
шении вопроса о подстрекательстве к терроризму. 
Однако выполнение этих резолюций является и бу-
дет оставаться и впредь в первую очередь обязан-
ностью государств-членов. 

 Европейский союз принимает к сведению, что 
мандат ИДКТК истекает в конце 2007 года. Он так-
же принимает к сведению факт ведения неформаль-
ных дискуссий о путях и средствах активизации его 
информационно-пропагандистской деятельности и 
повышения его эффективности. 

 Распространение оружия массового уничтоже-
ния и средств его доставки все больше угрожает 
международному миру и безопасности. В этом кон-
тексте ЕС полностью признает актуальность резо-
люции 1540 (2004) в качестве важного междуна-
родного инструмента борьбы с этой угрозой ком-
плексным и всеобъемлющим образом.  

 В этой связи позвольте мне отметить, что у 
Европейского союза есть собственная стратегия 
борьбы против распространения оружия массового 
уничтожения, которая является одной из основ по-
литики ЕС в области нераспространения и которая 
содействует выполнению резолюции 1540 (2004). 
Она включает предоставление помощи государст-
вам в подготовке и представлении национальных 
докладов. 

 Мы осознаем, что в настоящее время Комитет 
планирует приступить к новому этапу своей дея-
тельности и что при этом предусматривается пере-
нести акцент с информационно-разъяснительной 
работы и работы с государствами, не представив-
шими докладов, на укрепление потенциала и работу 
с государствами, которые проявили готовность к 
выполнению резолюции, но которым недостает не-
обходимого опыта в этой области. ЕС готов под-
держивать Комитет на этом новом этапе его дея-
тельности, в частности в создании юридической и 
административной инфраструктуры, в обмене опы-
том осуществления и в обучении сотрудников соот-
ветствующих органов власти. Мы сделаем это в 
тесной координации и в сотрудничестве с местны-

ми властями, Комитетом и Управлением Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам разоруже-
ния. В этой связи мы хотели бы поблагодарить по-
сла Петера Бурьяна за то, что он две недели назад 
принял приглашение встретиться с группой экспер-
тов Европейского Союза по нераспространению 
ядерного оружия в Брюсселе. 

 Сегодняшние прения — это возможность за-
глянуть вперед за пределы второго этапа осуществ-
ления резолюции 1540 (2004), который завершится 
в апреле 2008 года. Важно, чтобы мандат Комитета, 
учрежденного резолюцией 1540, был и далее про-
длен, так как он играет важнейшую роль в обеспе-
чении того, чтобы оружие массового уничтожения и 
средства его доставки и производства не оказались 
в руках негосударственных субъектов по всему ми-
ру. Мы приветствовали бы своевременные подгото-
вительные меры в этой связи. Мы считаем, что Ко-
митет тем временем не должен ослаблять своих 
усилий по содействию полному осуществлению ре-
золюции 1540 (2004). 

 В заключение я хотел бы вновь поблагодарить 
председателей трех комитетов за их работу. Евро-
пейский Союз и впредь будет способствовать все-
общему соблюдению конвенций и протоколов, ко-
торые формируют правовую базу для работы Орга-
низации Объединенных Наций в противодействии 
террористической угрозе, и поддерживать их гло-
бальное выполнение. Мы одобряем работу Совета 
Безопасности, являющуюся важной составной ча-
стью усилий Организации Объединенных Наций по 
борьбе с терроризмом, являющимся угрозой для 
всех государств и всех народов. 

 Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Соединенных Штатов Америки попроси-
ла предоставить ей слово для дополнительного за-
явления. 

 Г-жа Уолкотт (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Сегодняшнее заседание 
было долгим и продуктивным. Я лишь хотела бы 
кратко добавить, что, вопреки заявлениям, которые 
мы выслушали, Соединенные Штаты Америки 
предприняли ряд действий в отношение Луиса По-
сады Каррильеса в соответствии с международным 
правом, а также с нашим внутренним законодатель-
ством, которые обеспечивают возможность должно-
го судебного процесса и различных конституцион-
ных гарантий. Мы неоднократно говорили об этих 
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аспектах, фактически, я и сама это делала, в том 
числе и в этом зале. Я не стану вновь повторять се-
годня всю эту историю. Я скажу лишь о следующих 
недавних событиях. 

 Соединенные Штаты добивались и добились 
предъявления уголовного обвинения Посаде в на-
рушениях наших иммиграционных законов. Феде-
ральный окружной суд, являющийся частью неза-
висимой судебной власти Соединенных Штатов, 
рассматривающий это дело, недавно отклонил об-
винение. Соединенные Штаты подали апелляцион-
ное заявление на решение суда от 5 июня 2007 года. 
Посада остается  под следствием за совершенные в 
прошлом действия. 

 Тем временем в отношении Посады продолжа-
ет действовать постановление о депортации, выне-
сенное иммиграционным судьей, и он не имеет за-
конного статуса в Соединенных Штатах. В его от-
ношении также действует постановление о наблю-
дении департамента национальной безопасности, 
иммиграции и таможенного контроля, которое на-
кладывает на Посаду некоторые ограничения, в том 
числе требования в отношении наблюдения и кон-
троля. 

 Короче говоря, Соединенные Штаты продол-
жают предпринимать в отношении Посады дейст-
вия, соответствующие нашим правовым требовани-
ям и судебному процессу. 

 Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Кубы попросил предоставить ему слово 
для дополнительного заявления. 

Г-на Бенитеса Версона (Куба) приглашают 
занять место за столом Совета. 

 Г-н Бенитес Версон (Куба) (говорит по-ис-
пански): Кубинская делегация была вынуждена 
вновь взять слово с тем, чтобы ответить на замеча-
ния, сделанные делегацией Соединенных Штатов. 
Мы хотели бы попросить извинения за задержку, но 
Куба не допустит, чтобы эти манипуляция и обман 
одержали верх. Необходимо сказать правду. 

 В мае этого года делегация Соединенных 
Штатов повторила в связи с делом Посады Кар-
рильеса, что их власти действовали в соответствие 
с международным правом. Это абсолютная ложь. 
Если бы правительство Соединенных Штатов дей-
ствовало в соответствие с международным правом и 
соответствующими резолюциями, принятыми Сове-

том Безопасности, включая резолюцию 1373 (2001), 
вместо того, чтобы продолжать защищать Луиса 
Посаду Каррильеса, они отдали бы его в руки пра-
восудия и судили бы его за многие совершенные им 
террористические акты, или экстрадировали бы его 
в Боливарианскую Республику Венесуэла. 

 Мы обращаем внимание на тот факт, что в 
своих замечаниях представитель Соединенных 
Штатов не отрицала никаких заявлений, сделанных 
Кубой. Однако она опустила многие подробности, 
которые являются очень важными. Я хотел бы на-
помнить участникам дискуссии некоторые из этих 
подробностей. 

 Безусловно, как заявила представитель Соеди-
ненных Штатов, Посада Каррильес был задержан 
властями страны 17 мая 2005 года. Но представи-
тель Соединенных Штатов не сказала, что терро-
рист был пойман спустя многие месяцы, на протя-
жении которых власти Соединенных Штатов отри-
цали пребывание Пасады Каррильеса на террито-
рии Соединенных Штатов, несмотря на многочис-
ленные публичные заявления президента Фиделя 
Кастро о въезде террориста в эту страну. Лишь ко-
гда в прессе были напечатаны интервью с ним, 
включая цветные фотографии на обложке, когда он 
наслаждался солнцем в Майами, им не оставалось 
ничего другого, кроме как арестовать его. 

 Также верно и то, что, как заявила представи-
тель Соединенных Штатов, Посада Каррильес на-
ходился в Соединенных Штатах под уголовным 
следствием. Но она не сказала о том, что власти ни-
когда не судили его за его террористические дейст-
вия, несмотря на тот факт, что они обладали всеми 
необходимыми для этого информацией и уликами. 
Вместо этого они рассмотрели дело как простое на-
рушение иммиграционных правил и тем самым га-
рантировали защиту террориста и его освобожде-
ние, которое имело место 8 мая. 

 Перед нами много вопросов. Почему прави-
тельство Соединенных Штатов позволило Посаде 
Каррильесу въехать на свою территорию безнака-
занно, несмотря на многочисленные предупрежде-
ния, сделанные президентом Фиделем Кастро? По-
чему правительство Соединенных Штатов на про-
тяжении многих месяцев защищало террористов, 
которые незаконно находились на их территории? 
Почему при наличии всех необходимых улик для 
предъявления преступнику уголовного обвинения 
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11 января они просто обвинили его в незначитель-
ных иммиграционных нарушениях? Почему в своей 
апелляции в Федеральный апелляционный суд, по-
данной в последний момент 6 ноября, власти Со-
единенных Штатов по-прежнему не упоминают ни 
слова о террористических действиях Посады Кар-
рильеса и настаивают на том, чтобы это дело рас-
сматривалось как простое иммиграционное нару-
шение? Почему иммиграционные и таможенные 
власти в департаменте национальной безопасности 
Соединенных Штатов не используют имеющиеся в 
их распоряжении инструменты для того, чтобы 
держать террориста в тюрьме? Почему правитель-
ство Соединенных Штатов проигнорировало прось-
бу об экстрадиции, представленную Боливариан-
ской Республикой Венесуэлой с соблюдением всех 
требований? 

 Мы очень хорошо знаем, что представитель 
Соединенных Штатов не станет отвечать на все эти 
вопросы, но это не важно. Истина не может быть 
яснее. План всегда состоял в том, чтобы Посада 
Каррильес не говорил открыто о тех террористиче-
ских актах, которые он совершил против Кубы, Ве-
несуэлы и многих других стран, когда он на протя-
жении 25 лет действовал по приказу Центрального 
разведывательного управления Соединенных Шта-
тов. 

 В заключение позвольте подчеркнуть, что для 
эффективной борьбы с терроризмом требуется по-
литическая воля. Невозможно искоренить терро-
ризм, пока одни террористические акты мы осужда-
ем, а к другим относимся с терпимостью, оправды-
ваем или замалчиваем их. Куба вновь обратилась к 
Совету Безопасности с настоятельным призывом 
учесть претензии, высказанные нашей страной, и 
принять соответствующие меры. Каким бы могуще-
ственным ни был Совет, недостойное поведение ря-
да его членов не должно продолжать наносить 
серьезный ущерб авторитету этого органа, который, 
в соответствии с Уставом, обязан действовать от 
имени всех государств-членов.  

 Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Венесуэлы хотел бы выступить с допол-
нительным заявлением. Я приглашаю ее занять ме-
сто за столом Совета. 

 Г-жа Родригес де Ортис (Боливарианская 
Республика Венесуэла) (говорит по-испански): Я 
приношу свои извинения за то, что вновь прошу 

слова. В этом вопросе Венесуэле не понятна неспо-
собность Соединенных Штатов Америки соблюдать 
договор об экстрадиции, подписанный между на-
шими двумя странами. Венесуэла представила 
обоснованный и правомерный запрос, удовлетво-
ряющий всем необходимым требованиям, для того, 
чтобы террорист Луис Посада Каррильес, скры-
вающийся от венесуэльского правосудия, был аре-
стован и выдан нашей стране для предания суду за 
совершенные им террористические акты. Прави-
тельство Соединенных Штатов Америки располага-
ет всеми документами, подтверждающими террори-
стический характер его деяний. Несмотря на это, 
вместо выполнения принятых на себя международ-
ных обязательств, они предпочли защищать его и 
предъявили ему обвинение лишь в незначительных 
нарушениях иммиграционных правил. 

 Это пример защиты террориста. Позиция пра-
вительства Соединенных Штатов Америки в этом 
случае характеризуется пренебрежением к правосу-
дию и пренебрежением к памяти жертв террористи-
ческих актов, а также к скорби членов их семей. 

 Совет Безопасности должен принять меры, а 
Контртеррористическому комитету следует пере-
смотреть и оценить эту ситуацию и обязать прави-
тельство Соединенных Штатов Америки выполнить 
свои обязательства по борьбе с терроризмом: обяза-
тельства, вытекающие из Международной конвен-
ции о борьбе с бомбовым терроризмом, Конвенции 
о борьбе с незаконными актами, направленными 
против безопасности гражданской авиации, и резо-
люции Совета Безопасности 1373 (2001). 

 Председатель (говорит по-английски): На 
этом список докладчиков исчерпан. Совет Безопас-
ности завершает текущий этап рассмотрения данно-
го пункта повестки дня. 

  Заседание закрывается в 13 ч.30 м. 


